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LUMME
RUS

KHomka OTKpbIBaHUS KPbILLKY
Kpbllka

lMapoBon knanaH

Pyuka

Kopnyc

[vcnnen

MMaHenb ynpaBneHns
CynoBas noxka

Noxka

) MepHbIii cTakaH
) MapoBapka
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Lid opening button
Lid

Steam valve
Handle

Housing

LED Display
Control panel
Ladle

Spoon
Measuring cup

) Steam container

MMimMnka agKpbILLs BeYKa
Beuka
lMNapaBbl knanaH
Pyuka
Kopnyc
[bicnnen
MMaHanb KipaBaHHS
CynaBas nbixka
NMbikka

) MepHas wknsHayka

) KaHTaiHep-napaBapka
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KHonka BigKpUBaHHS KPULLIKW
Kpuiuka
MapoBwui knanaH
Pyuka
Kopnyc
[wucnnen
MaHernb ynpasniHHs
Cynosa noxka
Noxka

) MipHuit cTakaHumK

) KoHTeitHep-napoBapka

LU-1445/1447
KAZ

1) KaknakTbl awatbiH TyAMeLLiK
2) Kaknak

3) [laposoit Kaknak

4) TyTtka

5) Keyme

6) [ucnnen

7) backapy naHeni

8) LWewmiw

9) Kacbik

10) Sniwey cTakaHbl

11) KoHteiHep-by nicipril

Deckeldffnungsknopf
Deckel
Dampfklappe
Griff
Gehause
Datensichtstation
Bedienungstafel
Suppenloffel
Loffel

) Messbecher

) Dampfgarer-Behalter
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Pulsante apertura coperchio
Copertura
Valvola a vapore
Maniglia
Alloggio
Schermo
Pannello di commando
Zuppa di mestolo
Cucchiaio

) Bicchiere graduato

) Contenitore vaporiera

Botdn para abrir la tapa
Tapa
Valvula de vapor
Asa
Caja del instrumento
Visualizacion
Panel de control
Cucharén de sopa
Cuchara

) Vaso medidor

) Recipiente para cocinar al
vapor
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Bouton d’ouverture du
couvercle
Couvercle
Clapet vapeur
Poignée
Boitier
Affichage
Panneau de commande
Soup ladle
Cuillere
) Verre mesureur
) Accessoire pour cuisiner a la
vapeur

PRT
Bot&o para abrir a tampa
Tampa
Valvula de vapor
Asa
Habitagdo
Display
Painel de controle
Concha de sopa
Colher
) Copo-medida
) Recipiente da panela de
pressdo Multicozedura

—_ =2 O 00N OB N —
Lo ——

—_ =2 O 00N O WN -
Ao ——

Kaane avamise nupp
Kaas
Auruklapp
Sang
Majutus
Naidik
Juhtpaneel
Supikulp
Lusikas
) Mddduklaas
) Konteiner-aurutamisndu
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Danggio atidarymo mygtukas
Dangtis
Gary vottuvas
Rankena
Stovas
Ekranas
Valdymo skydas
Samtis
Saukstas
) Matavimo indelis
) Garinimo indas

Vaka atvér3anas poga
Vaks
Tvaika varsts
Rokturis
Apvalks
Displeju
Vadibas panelis
Zupas karote
Karote
) Mérglaze
) Konteineris — tvaicé3anas
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Kannen avauspainike
Kansi
Hoyryventtiili
Kahva
Majoklu
Housing
Nayttd
Keitto kapusta
Lusikka

) Mittausastia

) Hdyrykeitinastia

ISR
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LUM ME LU-1445/1447

OWUCNINEN U NAHENb YNPABNEHWA / DISPLAY AND CONTROL PANEL

NnoaorreEB CTAPT
OTMEHA ABTOMO[OrPEB

OTNOXXEHHbIN
CTAPT

TEMIMEPATYPA




yMME

LU-1445/1447

LU

1)

12)

WHaunkaTop hyHKLmMI
«AsTOnogorpes» n «Pasorpesy,
a TaKke kHorka cbpoca
HacTpoeK / OTMEHI
BbINOMHEHWS NporpamMmbl 1
YHKLMA

KHorka 3anycka dyHKLum
«OTNOXeHHbIN CTapT»

KHonka HacTpomku
Temneparypsl

KHorka yBennyeHus 3HaueHni
BPEMEH 1 TemnepaTypbl, a
TaKKe HaBuraLyum B MeHI0
nporpamm

LED-nHamnkaTop 3BYKOBOTO
OMOBELLEHNS

KHonka yMeHbLUEHNs 3Ha4YeHi
BPEMEH 1 TemnepaTypbl, a
TakkKe HaBuraLyum rno MeHIo
nporpamm

KHonka HacTpoek BpeMeHm
KHonka «MeHio» aBTONporpamMm
11 NOATBEPXAEHNS HACTPOEK B
nporpammsl SMART

KHonka 3anycka nporpamm
«CrapT» v BKI/BbIKI
YHKUMN «ABTONOLOMPEBY
MHaukaTop nokasaHuin BpeMeHn

) WHaukaTop nokasaHuit

TEMNepaTypbI
WHovkaTop nporpammbl SMART
11 TEKYLLIETO YPOBHS! 3TOM
nporpammbl

GBR

«Auto keep warm» and “Reheat’
function indication and button to
abort program or reset settings
«Delayed start» mode control
and indicator

Temperature settings control
Adjust control and MENU
navigation.

LED-indication of sound beep
ON/OFF
Adjust  control
navigation
Time settings control
Auto-programs Menu button and
User settings confirmation in
SMART mode

«Start» button - chosen program
start and manual turn ON and
OFF “Keep warm” mode
Cooking time and delayed start
indicator

Cooking temperature indicator

and MENU

) SMART mode stages indicator

BLR

12)

|HabIkaTap yHKLbIi
‘AyTanaparpay” i nimnka ckigy
Hanapay / agMeHbl BblkaHaHHS
nparpambl i yHKLbIA
Mimika  3anycky
“AnknagaeHsl ctapt”
Mimnka Hanagay Tamneparypbl
MimMnKka NaBeniyaHHS 3HAYBHHAY
yacy i TamMnepaTypsbl, a Takcama
HaBiraLbli y MeHio nparpam
LED-inabikaTap rykaean
abeecrki

MiMnka 3MSHLWAHHS 3HAY3HHAY
yacy i Tamnepatypebl, a Takcama
HaBiraLbli na MeHIo nparpam
Mimnka Hanapay vacy

Mivnka “MeHto” aytanparpam i

YHKLUBII

NauBspmKaHHA  Hanagay vy
nparpame SMART

Mimika ~ 3anycky  nparpam
“Crapt” i YKIT / BbIKI doyHKubli
“‘AyTanagarpay”

[HObIKaTap 3HAY3HHS Yacy
IHabIkaTap 3HaY3HHSA
TaMmnepaTypbl

IngbikaTap nparpambl SMART i
Baryyara  y3poyHs ratan
nparpam|

UKR

IHaukaTop YHKUT
«ABTOMIAIrpiBaHHA» i KHOMKa
CKOAHHS  HacTpoioBaHb  /
CKacyBaHHS BMKOHaHHS
nporpamu i hyHKLA

KHonka 3anycky yHKLT
«Bigknagexnn ctapT»

KHonka HaCTpOKBaHHS
TEeMnepaTypu

KHonka 30inblUeHHs  3Ha4YeHb
yacy i Temnepatypu, a TakOX
HaBirawii B MeHto nporpam
LED-inamkaTop 3BYKOBOTO
OMOBILLEHHS

KHOMKa ~ 3MEHLUEHHs  3HayeHb
yacy i Temnepartypu, a TakOX
HaBirawii 3a MeHto nporpam
KHonka HacTpotoBaHb yacy
KHonka «MeHto» aBTomporpam i
NiATBEPIKEHHS HACTPOKOBaHb Y
nporpami SMART

KHonka ~ 3amycky  nporpam
«Ctapt» i BKIN / BUKIT dyHkuii
«ABTOMIAIrpiBaHHS»

[HamkaTop nokasaHb yacy
IHaukaTop nokasaHb
TEMnepaTypy

InavkaTop nporpamm SMART i
MOTOYHOTO PiBHA L€ Nporpamu

KAZ

10)
11)

12)

«ABTOKbI3abIPY»
(OYHKUMACHIHBIH,  WHAMKATOPbI
MeH TeHwenimpepai any |/
Garnapnamanap MeH
yHKUMSNapasl  opbiHAayabl
Bonablpmay TyMeLLiri
«LUerepinrex
(YHKLMACHIH
TyAMeLiri
TemnepatypaHbl
TyAMeLiri
YakpiT  neH  Temnepartypa
MOHAEPIH YIFalTy, COHbIMEH
KaTap 6argapnamanap
MO3ipiHAE LONy TyWMeLLiri
[ObibbicTbIK  XabapnaHabipyablH,
LED-nHaukaTopsl

YakpiT  neH  Temnepartypa
MOHOEpiH asalTy, COHbIMEH
Katap 6arpapnamanap
Ma3ipiHae Loy TyAMeLUiri
YakpIT TeHLWenimaepiHiH
TYAMeLLiri
AsTobarfapnamanapabiH, XaHe
SMART  6GafgapnamachkiHaarbl
TeHLwenimaepai pactayablH
«Masip» TyimeLLiri

«Crapt» xoHe KOCY / ol
Garpapnamanapsl MeH
«ABTOKbI3AbIPY»  (PYHKUMACHIH
Kocy TyameLLiri

YakpIT KepceTKiLUTepiHiH
VHOWKATOPbI

Temnepatypa KepceTKiLUTepiHiH
VHAVMKATOPbI
SMART
X8He  ocbl
aFbIMaarbl
VHAMKATOPbI

cTapT»
icke Kocy

TeHLey

GaFaapnamachIHbIH,
GafaapnamaHblH,
[EeHreiHiH,
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LU-1445/1447

LU

1)

Funktionsanzeige
‘Autoerwdrmung” und  der
Riickstellungsknopf /
Programm-und
Funktionenwiderrufung

Funktionsknopf “Startaufschub”
Temperatureinstellung
Zeit-und
Temperatursteigerungsknopf,
sowie Menunavigation
LED-Anzeiger mit Tonwarnung
Zeit-und
Temperaturreduzierung,
Menunavigation
Zeiteinstellung

“Menu”  Autoprogramme  und
Einstellungsbestatigung im
SMART-Programm

“Start” und EIN-/AUS von der
Autoerwarmungsfunktion
Zeitanzeiger
Temperaturanzeiger
SMART-Programmanzeiger
sowie Anzeiger des laufenden
Niveaus dieses Programms

sowie

ITA

Indicatore della funzione
“Riscaldamento automatico” e
pulsante  di  ripristino  /

cancellazione del programma e
delle funzioni eseguite

Pulsante d'avvio della funzione
“Partenza ritardata”

Pulsante d'impostazione della
temperatura

Pulsante per aumentare i valori
di tempo e temperatura, nonché
per la navigazione nei menu di
programmi

Indicatore a LED del segnale
acustico

Pulsante per diminuire i valori di
tempo e temperatura, nonché
per la navigazione nei menu di
programmi

Pulsante d'impostazione del
tempo

Pulsante “Menu” dei programmi
automatici e di conferma delle
impostazioni  eseguite  nel
programma SMART

Pulsante di avvio programmi

“Start” e ON / OFF della
funzione “Riscaldamento
automatico”

10) Indicatore di visualizzazione del

tempo

11) Indicatore di visualizzare della

12) Indicatore

temperatura
del  programma
SMART e del livello attuale del
programma

FIN

10)

12)

Lampdtilan yllapidon merkkivalo
ja asetusten nollaus- / ohjelmien
ja toimintojen peruutuspainike
Kaynnistyksen lykkayksen
kaynnistyspainike

Lampatilan asetuspainike

Ajan ja |&mpétilan
lisd&mispainike, jolla  myds
navigoidaan menussa
Aénimerkkien LED-merkkivalo
Ajan ja |&mpétilan
pienentédmispainike, jolla myés
navigoidaan menussa

Ajan asetuspainike
Automaattisten ohjelmien Menu-

painike ja asetusten
vahvistuspainike SMART-
ohjelmassa

Ohjelmien kaynnistyspainike ja
Lampétilan ylidpidon PAALLE /
POIS PAALTA-painike

Ajan lukemat

Lampdatilan lukemat
SMART-ohjelman ja sen tason
tunnus

PRT

Indicador de fungao
“Aquecimento  automatico” e
botdo de reset / cessdo do
programa e das fungbes
desempenhadas

Botdo de activagdo da fungdo
“Inicio retardado”

Bot&o de ajuste da temperatura
Bot&o para aumentar os valores
de tempo e temperatura, bem
COMO para navegar nos menus
de programas

Indicador LED do sinal acustico
Botdo para diminuir os valores
de tempo e temperatura, bem
COMO para navegar nos menus
de programas

Botao de ajuste do tempo

Botdo “Menu” dos programas
automaticos e de confirmagao
das configuragdes realizadas no
programa SMART

Botdo para iniciar programas
“Start” e ON / OFF da fungao
“Aquecimento automatico”
Indicador de leitura do tempo
Indicador de leitura da
temperatura

Indicador do programa SMART
e do nivel actual do programa

FRA

12)

=

Indicateur de la fonction «
Réchauffage automatique » et le
bouton de remise & zéro des
réglages/annulation de
I'exécution du programme et
des fonctions

Bouton de lancement de la
fonction « Démarrage retardé »
Bouton de réglage de la
température

Bouton d'augmentation  des
valeurs du temps et de la
température ainsi que de
navigation dans le menu de
programmes

Indicateur LED d’avertissement
sonore

Bouton de diminution des
valeurs du temps et de la
température ainsi que de
navigation dans le menu de
programmes

Bouton de réglages du temps
Bouton «Menu» des
programmes automatiques et de
confirmation des réglages dans
les programmes SMART

Bouton de lancement des
programmes « Démarrage » et
MARCHE/ARRET de la fonction
«Réchauffage automatique»
Indicateur des valeurs du temps
Indicateurs des valeurs de la
température

Indicateur  du  programme
SMART et du niveau actuel de
ce programme
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LUMME

1)

10)
11)
12)

«Autosoojenduse»  funktsiooni
indikaator ~ ja  seadistuste
nullimise klahv / programmi ja
funktsioonide tlihistamise klahv

Funktsiooni  «Ajatatud  start»
kéivitamise klahv

Temperatuuri seadistamise
klahv

Aja ja temperatuuri
suurendamise  klahv, samuti
programmi meniilis

navigeerimise klahv
Haalteavituse LED-indikaator

Aja ja temperatuuri
vahendamise  klahv, samuti
programmi menUis

navigeerimise klahv
Ajaseadistuse klahv
Autoprogrammide «Meniiti»
klahv ja seadistuste kinnitamise
klahv SMART programmidesse
Programmi «Start» kéivitamise
klahv ja  «Autosoojenduse»
funktsiooni SISSE- / VALJA
[ulitamise klahv

Ajanéitaja indikaator
Temperatuurinditaja indikaator

Programmi  SMART ja selle
programmi  jooksva taseme
indikaator

ESP

Indicador de funcion
“Autocalentamineto” y botén de
reseteo de ajustes / cancelacion
de ejecucion de programas y
funciones

Boton de inicio de funcion “Inicio
aplazado”

Botdn de ajuste de temperatura
Boton de aumento de los
valores de  fiempo vy
temperatura, asi como de
navegacion en el menlt de
programas

Indicador LED del aviso sonoro
Boton de disminucién de los
valores de  fiempo vy
temperatura, asi como de
navegacion en el ment de
programas

Botdn de ajuste de tiempo

Boton “Men(” de programas
automaticos y de confirmacion

de ajustes del programa
SMART
Boton de inicio de los

programas “Inicio” y ON / OFF)
de la funcion
“Autocalentamiento”

10) Indicador de indicaciones de

tiempo

11) Indicador de indicaciones de

temperatura

12) Indicador del programa SMART

y del nivel corriente de esto
programa

LTU

12)

) Temperatdras

Funkcijas LAutouzsilde”
indikators  un  uzstadijumu
atgrieSanas/programmu un
funkciju atcel$anas poga
Funkcijas  ,Afliktais  starts”
palaiSanas poga

Temperatiras uzstadisanas
poga

Laika un temperatiras vértibas
palielinaSanas, ka ar
programmu izvélnes navigacijas
poga

Skanas zinojuma LED-indikators
Laika un temperatiras vértibas

pamazinasanas, ka ar
programmu izvélnes navigacijas
poga

Laika iestatijumu poga
Autoprogrammu ,lzvélnes” un
programmas SMART
iestatijumu apstiprinajuma poga
Programmu ,Starts” palaiSanas
un funkcijas ,Autouzsilde” IESL /
IZSL poga

Laika radijumu indikators
radijumu
indikators

Programmas SMART un S§is
programmas pasreizéja limena
indikators

LVA

Funkcijos LAutomatinis
Sildymas” indikatorius ir
nustatymy  panaikinimo  /
programy_ ir funkcijy atSaukimo
mygtukas
Funkcijos  ,Atidéti”  jjungimo
mygtukas
Temperatdros nustatymo
mygtukas

Laiko ir temperataros reikSmés
didinimo bei programos meniu
narSymo mygtukas

LED-garsinis indikatorius

Laiko ir temperataros reikSmés
mazinimo bei programos meniu
narSymo mygtukas

Laiko nustatymo mygtukas
Automatiniy_programy, ,Meniu® ir
programos SMART nustatymy,
patvirtinimo mygtukas

Programy, jjungimo ,Pradéti* ir
funkcijos ,Automatinis Sildymas®
[J /18 mygtukas

Laiko duomeny, indikatorius
Temperatiros duomeny,
indikatorius

Programos SMART ir Sios
programos einamujy duomeny
indikatorius

10.
1.
12.
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Komnanns LUMME sBnsieTcst KpynHbIM NPOM3BOAMTENEM COBPEMEHHOMN BbITOBON TEXHUKM, NPU3BaHHON 3a60TUTLCA 0 Bawwem 3poposbe. Mynbtueapkun LUMME — ato
BbICOKOTEXHOIIOTMYHAS KyXOHHAs TEXHUKa Ans Nerkoro NpuMroToBfieHNs BCEBOMOXHBIX 60 C COXpaHEHWUEM BCEX NUTATENbHbIX CBONCTB NpoAyKToB. OgHOM 13
ocobeHHocTein mogenu LUMME LU-1445 sBnseTcs vawwa ¢ yHukanbHbIM nokpbiteM ANATO ™ (kopeiickas kepamuka), a LUMME LU-1447 komnnekTyeTcs Yallen ¢
nepeaoBbIM AMOHCKUM aHTMNpUrapHbIM nokpbiTem DAIKIN™. Bnarogaps 9TuM nokpbiTuam Balwe 6rtogo HUKorga He NOAropuT, COXPaHUT CBOW BKYC, apoMaT 1 BUTAMUHBI.
OtkpoiiTte ans cebs HOBbIE KyNMHAPHBIE BO3MOXHOCTY ¢ MynbTuBapkamun LUMME!




LUMME

LU-1445/1447

86 MPOrPAMM NMPUrOTOBIEHWA BNIOA

MporpaMMbl 415t MyNbTUBaPOK — 310 YA0OHO, BbICTPO 1 04eHb BKycHO! MepeianTe Ha HOBbIA YPOBEHb BIAAEHNS KYNIMHAPHBIM UCKYCCTBOM C MOMOLLbIO aBTOMAaTUYeCKMX

nporpamm LUMME!

86 nporpamm npuroToeneHust (30 aBTOMaTMYECKMX NPOrpamMm 1 56 BapuaHTOB Py4HbIX HACTPOEK) NO3BONSIOT NPUFOTOBUTL MHOXECTBO HOBbIX 6r1toA! MoMUMO CTaHAAPTHOTO
Anst 6onbLUMHCTBA MynbTMBapOK Habopa 6o Tenepb Bbl MOXeTE FOTOBUTH MOTYPTbI, Xapkoe, CTYAeHb, BYXeHWHY, BapuTb BapeHbe Ui MOpC.
[ns kaxpaoi 13 30 aBToMaTUYECKNX MPOrpaMm nofobpaHbl ONTUManbHbIE 3HAYEHUS! BPEMEHU U TEMNEpaTypbl NPUrOTOBNEHUS, 3arpyXaemble M0 YMONYaHWI Npu Nepeom

3anycke.

B Balue HoOBOW MyrbTMBApKE peann3oBaHbl CrefytoLe aBToMaTuyeckue nporpamMmmbl:

¥apka PekomeHayeTcsa Ans NpUroToBNEHUs XapeHbiX OBOLLEW, MsAca, pblbbl ¢ Jo6aBneHnem macna. [0TOBMTb NP OTKPLITOW KpbIlke. ABTONOAOrPeB He
BKITHO4a@ETCHA N0 OKOHYaHWW Nporpammbl
Bbineuka PekomeHgyeTtcs Ans Bbinekanvs cgobol 1 GUCKBUTOB
TomneHne PekomeHayeTcsa ons npurotosneHnst 6nog, Tpedbyolmx onuTensHon TepMmyeckor 06paboTku.
BapeHbe/Oxem PekomeHayeTcs Ans NpMroToBNeHUs BapeHbs U [)KEMOB
WorypT PekomeHayeTcs Ans npurotoBneHms norypta. ABTONOAOIPEB HE BKIHYAETCA MO OKOHYaHUW NporpamMmbl
Cyn PekomeHayeTcs Ans NpMrotoBNeHMs pasnmyHbIX BUAOB Cynos, 6ynboHOB
TyweHue PkomeHayeTcs Ansa TylweHns Msaca, pbibbl, NTWLbI M NPUTOTOBNEHMS OBOLLHbIX pary
MonoyHas Kawa | PekomeHAoyeTCsa AN NPUrOTOBAEHUSA XMUAOKUX KaLll.
Map PekomeHayeTtcs ans npurotoenexHus 6nwog Ha napy - pbibbl, MAca, OBOLLEN, ONEeTUYECKUX, BeretapmaHckmx éntog v 6ntog eTCckoro MeHio.
Mnos. [ByxaTanHas nporpamma. PekomeHayeTcs Ans npurotoBneHns nnoBsa, pu3oTTo, Nasrbu
Puc/Kpynbli PekomeHayeTcsa Ans NnpuroToBNeHNs puca, rpedv U Apyrux rapHMpoB 13 Kpyn
CtyneHb PekomeHayeTcs Ans NpMroToBNEHUs CTYOHS M 3anvBHOrO.
BynboH PekomeHayeTcs Ans npurotoBneHus 6yns0HOB HA OCHOBE MsCa, NTULbI, OBOLLEN U T.4.
MakapoHbl PekomeHayeTcs Ans NpUroToBAeHns cnareTtv, Nactbl U APYrMx BUAOB MaKapOHHbIX N34enun
Bapka PekomeHayeTcs AN NPpUroToBNEHUs OTBAPHbIX MACHbIX, OBOLLUHbIX 651104, MakapOHHbIX U3aenuvn.
HeTckoe nutaHue | PekomeHayeTcs AN NPUroTOBMEHUS AETCKMX Kall U MOJIOYHOTO NUTaHUS Ans rpyaHblX geTen
3anekaHue PekomeHayeTcs Ans 3anekaHns Msca, pbibbl, 0BOLLEN
Monoko Mporpamma cneumanbHO pa3paboTaHa AN KUNSYeHUs MOoJoKa
Omnet PekomeHayeTcs Ans NpuroToBleHUsi OMIETOB
Pycckas neyb PekomeHayeTcsa ana npurotoBnexHus 6ynboHoB, 6060BbIX, MsAca, NTULbl U Apyrnx 6ntog, TpebyLmx AnuTenbHoM TepMmyeckon o6paboTku
Teopor PekomeHayeTcs Ans NpuroToBneHusi Tsopora
PpuTiop PekomeHayeTcs ans npurotoBneHus 6niog Bo puTiope. ABTONOZOIPeB He BKIOYAETCA MO OKOHYaHUW Nporpammel
Xneb [ByxatanHasi nporpamma. PekomeHayeTcsa Ans Bbinedku xneba n Apyrnx MyyHbiX n3genui
Muuua PekomeHayeTcs Ans BbiNnekaHWs NuuUbl
Jkcnpecc MonHoCTbI0 aBTOMaTM4ecKas nporpamMma. PekomeHayeTcsi ANs NpUroToBreHWs pacebinyaTbiX Kawl U3 Kpyn ntobbix COpTOB
ByxeHuHa PekomeHayeTcs onsa 3anekaHns msca
HecepTbl PekomeHayeTcs Ans NpuMroToBneH1s 4ecepToB
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TecTo Mporpamma paspaboTaHa cneumansHO A4S pacCTOMKN OPOXOKEBOro Tecta. ABTONOAOrPEB HE BKITOYAETCHA MO OKOHYaHUM NporpamMmb
SMART MHoroypoBHeBas nporpaMmma ¢ M3MeHsieMbIMU NONb30BaTENbCKMMU HACTPOMKaAMK A11S NPUrOTOBNEHNSA Bniog, HYKAALWMXCA B pasHbIX
TEMMNEepaTypPHbIX PEXUMAX — COYCbI, MOAXAPKK, CyMbl U T.4.

MynbTnoBap [MporpammMa ¢ Nonb3oBaTENbCKUMM HACTPONKaMMN TeMNepPaTypbl U BPEMEHW NPUTOTOBNEHUS

Takxe, ogHon 13 rmaeHbix 0cobeHHocTen MynbTuBapok LUMME LU-1445 n LUMME LU-1447 sBnsieTcs BO3BMOXHOCTb 3aaBaTb Py4Hble HACTPOWKW BPEMEHM M TeMMepaTypbl
MPUroTOBIIEHNS B 28 OCHOBHbIX aBTOMAaTUYECKMX MPOrpaMmax, YTo No3BOISET CO3AaTh 56 HOBbIX BApUAHTOB MHAMBMAYaNbHbIX NOMb30BaTENbCKIX NapameTpoB
npurotoBneHus. Kpome Toro, Bce M3MEHEHMS, BHECEHHbIE NONb30BATENEM, COXPAHSIOTCS B NAMATWU MynbTUBAPKM, 3aMeHsst cobom habpuyHble HacTpoiku. Camas rnasHas
0CO6EHHOCTb HOBOW MyNbTUBapKKM 310 nporpamma SMART — BOCbMUYPOBHEBAs NPOrpamMMma C U3MEHSIEMbIMI BPYYHYHO HACTPOMKAMM Kaxaoro U3 YPOBHEN NPUrOTOBNEHNS 1
(bYHKLMEN namsaTu Ans nocnegHnx BBegeHHbIx HacTpoek. SMART npegHasHayeH ans npurotoBrneHus onrog TpebytoLmx HECKOMbKUX TEMNEepaTypHO BPEMEHHbIX LIMKIOB
NPUroTOBREHNS.

Py4Hble HacTpoiiku NporpaMmM NPUroTOBMEHUS B COMETaHUM C Balwimm KynuHapHBIM ONbITOM NOMOTYT A06UTLCA HAUTOYHENLLErO CrieOBaHNS pEKOMEHOALMAM PeLENTOB 1
nomMoryT cosfatb cobcTBeHHbIE nporpammbl! JkcnepTsl LUMME cospanu ans Bac aBTomatnyeckue nporpammbl. CTaHbTe akcnepToM 1 Bl — co3faBaiTe cBou COBCTBEHHbIE
PEXWUMbI MPUTOTOBNEHUS AN1S NIOBUMBIX peLenTos!

SMART

MHoroypoBHeBas nonb3oBatenbckas nporpamma SMART ¢ n3meHsieMbIMI MHAVBUAYamNbHBIMU HACTPOMKAMM KXA0r0 M3 BOCbMU 3TanoB NPUroTOBMEHNS COXHbIX 6o ¢
(hyHKLMeR namsTu. ATa nporpaMma nNpeaHasHaveHa s npuroToBneHus 6o, TPeOyIOLLMX HECKOMBKIX Pa3NMYHbIX TEMMEPaTYPHO BPEMEHHbIX HACTPOEK KaXaoro M3 aTanos
MPUrOTOBNEHMS B OAHOM LvKne. /nearnbHo NoaxoauT Anst NPUroTOBMEHUS Takux Bniof kak 3anpaBoyHble CYrbl (MAcCMpOBKA OBOLLEN, TyLIEHUE 3anpaBki ANs cyrna, OCHOBHOM
a3Tan BapKu, JoBeAeHe O rOTOBHOCTM NPY NOHKEHHOI TeMnepaType); rynsium u nogxapku (obxapka oBOLLeN 1 Msica, TyLLEHWe B COyce, TOMNEHMe).

OBYXCTYNEHYATbIE NPOrPAMMBI

Yem crnoxHee nporpammbl, TeM BkycHee 6ntogal Hukoraa elle MynbTvBapku He obnafani Takoil rnbkocTbio B peanu3auuy peuentos. KynuHapHoe MCKYCCTBO MOXET ObiTb 1
MPOCTbIM, 1 CFIOXHbIM, HAaNPUMEP, Ha Pa3sHbIX dTanax NPUroTOBIIEHUS! HEKOTOPbIX BI1tof HEOBXOAMMO YMEHBLLINTL TEMNEPATYPY, U KaxeTcs, 4To 6e3 BMeLLaTeNbCTBa YernoBeka
TYT He 0BoMTUCh. YTOObI 06ECNeUnTb NONHYI0 aBTOMATU3aLMI0 NPOLIECCa NPUTOTOBMEHNS Takix CHOXHbIX 6rtof kak M1oB nnm Xneb, OHM COCTOST U3 ABYX 3TaNoB, KaXaoMmy 13
KOTOPbIX COOTBETCTBYOT CBOW HACTPOIIKM BPEMEHW NPUTOTOBIIEHUS 11 TEMNePaTypPHbINA PEXUM.

O 3anycke BTOpOro aTana NpuUroToBMEHNs OMOBELLaeT 3BYKOBOM CurHar. Py4Hoe N3MeHeHWe TeMnepaTypbl B 9TUX Nporpammax HegoCTyrHO.

AKCNPECC
[MONHOCTLI0 aBTOMATUYECKas nporpamma 3Kcnpecc npeaHasHa4vyeHa cneynanbHO A4Jid NPUroToBIEHNA rapHUPOB U3 KPy. an/IHLl'MI'I [encTBns nporpamMmbl NOCTPOEH Ha
NPOAONKEHUN pa6OTbI MYyInbTUBAPKX BNJIOTb A0 NONHOIO UCNapeHna XXMAKOCTU B Yalle. Ot Bac r|0Tpe6yeTc;| TONbKO 006aBUTL HEOOXOAMMOE KOMYECTBO BOAbI.

LWE®-NOBAP
OyHkuns LUED-NOBAP no3sonsieT U3MeHATb HACTPOMKIA 3anyLLEHHOM NPOrpamMMbl, He npepbiBas paboTy MynbTMBapKu. [PpOCTO NOAKOPPEKTUPYIATE BPEMS UMK TEMNEPATYPY B
3aBMCUMMOCTU OT CTENEHM rOTOBHOCTM NPOAYKTa W xauTe 3aBeplueHus pabotbl nporpamMmel. LUMME npeanaraet rotoBble peLenTbl, CTaBLuMe pesynbTatoM paboTh
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KYINMMHAPHbIX 3KCNEPTOB. Ho camoe LEeHHOE — Baw nuyHbIn onbIT! JononHute peuenTbl I'IpOdI)eCCVIOHaJ'IOB Nno CBOEMY BKYCY. Bce Nydulee HyxXnaeTca B Pa3BUTUMN.

MYNbTUNOBAP

Mporpamma MYJIbTUMOBAP nosBonsieT 3agaBaTb HAaCTPOWKW BPEMEHN 1 TEMNEpaTypbl NPUrOTOBREHNS BPYYHYt0. Hanbonee ToHKMIA cnocob MHAMBMAYANBHOIO
nporpamMM1pOBaHNS MyNbTUBAPKM, NOCKOMbKY HAaCTPONKM BPEMEHW 1 TeMnepaTypbl MOryT BbITb 3aaHbl C TOYHOCTBIO 40 MUHYTBI W rpagyca. Mporpamma MYTIBTUATIOBAP
CTaHOBUTCS (PYHKLMOHANBHO HE3amMeHMOM B komBuHauum ¢ pexumom LUE®-NMOBAP u dyHkumen LED-MOBAP PRO. LUE®-TTOBAP no3sonsieT Ha xofy KOppekT1poBaTb
HacTpoiku, a LUE®-NTOBAP PRO coxpaHsieT uameHeHns B namsti npubopa Ans JanbHEMLWero NCnonb30BaHNs Nporpamm ¢ OTKOPPEKTUPOBAHBIMM HAacTponkamu. [lnanasoH
ycTaHoBku Temnepatypbl — ot 35 go 170°C ¢ warom B 1 rpagyc. [lnanasoH yCTaHOBKW BpeMEHU — OT 1 MUHYThI 40 24 yacos ¢ warom B 1 yac / 1 muHyTy. C
«MynbTunoBapom» Bbl HU4eM He orpaHuyeHbl. [lo6oit peLenTt, pacckasaHHbIN MO CEKPETY CTapbIMU APY3bSMU UMW HAMAEHHBIN B BbILBETLUMX CTPOYKaX 3abbITOM Ha norke
KyNIMHapPHOM KHUIW, Tenepb MOXeT 0BpecTu HOBYIO XU3Hb 1 MOpafoBaTh He TOMbKO Bac, HO 1 Bawwux 6rmskux! Ho camoe rnasHoe, « Mynstunosap» nomoxeT Bam npugymats
CBOW CaMblid ny4ywun peuent!

LWE®-NOBAP PRO

[ns Tex, KTO roTOB CTaTb MacTepOM KyfMHapWUW UK yXe cTan uM, MyrbTUBapka No3BONSET CO3AaBaTh U COXPaHATb COOCTBEHHbIE MPOrPaMMbl NPUrOTOBIEHHUS.
OyHkums LED-MOBAP PRO, 310 (hyHKLMS aBTOMATUYECKOTO COXPaHEHUS U3MEHEHHBIX NOSb30BaTENIEM HACTPOEK aBTOMATUYECKMX NPorpaMm. I3MeHeHHbIe HacTPOMKu
HaYMHaOT UCMONBb30BATLCS Kak HACTPOWKW N0 YMONYaHuto, 3amellas coboi 3aBoackue. Mpu HeobxoaMMOCTM MHAMBUAYANbHbIE HACTPONKM MOTYT BbITb COPOLLEHBI 1
BO3BPALLEHbI K 3aBOACKOMY COCTOSIHUIO.

3D HAIPEB

TexHonorus 3D-HarpeB NOCTPOeHa Ha OAHOBPEMEHHOM MCMOMNb30BaHUM TPEX HArpeBaTenNbHbIX 3IEMEHTOB Pa3HOI MOLLHOCTH: AOHHOTO, BOKOBbIX U BepxHero. Pesynbtatom
NCMOMb30BaHNS 3TOM TEXHOMOMM ABNSETCS «0OBEMHBINY PABHOMEPHBI HAarpeB NPoAyKTa, NOLOBHbIA TOMY, KOTOPbI BO3MOXEH B AYXOBKE. JTO HE TOMbKO YMEHbLIAET BPEMS
paboThl npubopa Ha Takux nporpamMmax kak Xneb, 3anekaHue unu Pycckas nevb, HO U rapaHTUMpyeT paBHOMEPHOCTb TepMUYeckon 06paboTkM NpoayKTOB, N03BONASA M3bexaTth
BEPOSITHOCTU MX MPUrOpaHus.

ABTOMNOOOIPEB (MOAAEPXAHWE TEMMNEPATYPbI TOTOBbIX BNHOA)

MporpamMma aBTOMaTU4ECKOrO 3anycka nogorpeBa no 3aBepLUeHi GONbLUMHCTBA NPOrpamMM NO3BONSIET rOTOBOE 6MOA0 COXpPaHWUTL B COCTOSIHMM FOTOBOM K NOAAYe Ha CTOfI.
91a (byHKLMS AOCTYNHA NS BCEX NPOrpamm, kpome crieaytoluyx: ®PUTIOP, MOMYPT, TECTO n XKAPKA Bo nsbesxanne nopyv rotosoro 6niofa. Tem He MeHee,
nonb3oBaTenb BCerga MOXET akTMBMPOBATL aBTOMATUYECKMIA 3anyCK NOLOrPeBa MO 3aBEPLUEHNN 1 3TUX YETbIPEX NPOrpPaMM.

OTKNKYEHUE ABTONOOOIPEBA
B Hawei MynbTMBapKe NpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb PYYHOTO OTKIKYEHMS aBTONOAOrPEBa BO BPEMS NMPUTOTOBNEHWS UMK NO 3aBEpLLEHUM NPOrpamMmbl. PyHKLMS
aBTOMaTUYECKOro nogorpesa oTknovaercs yaepxaHuem kHonku CTAPT/ABTOMOLOMPEB. HacToswwmi kynuHap BCe peLLaeT cam.

PA3OIPEB

Mporpamma PA3OIPEB ncnonb3yetcs ans nogorpesa rotosbIx 60 U3 XOnoaunbHWKa v Ans pasMopo3Ki NPOAYKTOB.
10
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OTNOXEHHbIA CTAPT

MynbTuBapKy MOXHO 3apaHee NOAroTOBUTb, 3arpy3nB B Hee Heobxoaumble NPOAYKTbI, U HACTPOUTL TakuM 06pa3om, 4Tobbl NporpamMma NPUroTOBMEHUS 3anyCcTUnach
camocTosTeNbHO, 63 BMeLLaTenbCcTBa YenoBeka. Hago Bcero nuwb ykasaTb Nepuo BPEMEHH, Yepes KOTopbIi NporpamMma AoMmKHa 3anycTuTbes. [JocTynHbI Auana3oH
HACTPOWKM ANst 3TOM PYHKUMM — OT 1 MUHYTBI 40 24 yacoB. JTa (PYHKUMS JOCTYNHA He NS Bcex aBToMaTudeckux nporpamm, nporpammel XKAPKA, BbIMNEYKA, M/10B,
OETCKOE MNMATAHWE, MOJTOKO, OMNET, ®PUTIOP, XNEB, MULLUA, SKCIMPECC, JECEPTbI n TECTO He moryT 6bITb 3anyLUeHHbI N0 TanMepy.

OTKNKOYEHUE 3BYKA
BonbLUMHCTBO Onepauuii B Xofe SKcnyaTaluu MynbTUBapKY CONPOBOXAAKTCS 3BYKOBLIMW CUrHanamu. [1ns ynobcTea nonb3oBaTens B KOHCTPYKLMNA MyNbTUBAPKM

npeaycMoTpeHO OTKNHOYEHNE CUrHaNoB 3BYKOBOIO ONMoBeLLEHNA OAHOBPEMEHHbLIM HaXXaTuem 1 yaepxaHnem KHOMoK ~n + , KOoraa r|p|/|60p Haxo4nTCA B peXnUMe OXUAaHUA.

OTKtoueHne hyHKLMM 3BYKOBOrO OMOBELLEHIS 0ToBpaxaeTcs NofACcBeTkON MHAMKaTopa 2
CBbEMHAA MAHEJb KPbILWKK

Kpblllka MynbTuBapku 6narogapst yHUKanbHOM KOHCTPYKLMM MMEET BHYTPEHHIO CbEMHYIO NaHenb. [locne npuroToBneHus 6noaa ee MOXHO CHATb M MOMbITb BMECTE C
yawei. MynbTBapKa Bcerga octaHeTcs yncTom!

MEPbI BE3OINACHOCTU

BHMMaTeNbHO 03HAKOMBTECH C JAaHHOWN UHCTPYKUMEN [0 Havana akcnnyaTauuu npubopa 1 CoxpaHuTe ee Ans CrnpaBoK B AaSlbHENLLEM.

e [lepeq nepsbiM 3anyckom npubopa ybeanTech B COOTBETCTBUM TEXHUYECKUX XapakTEPUCTUK U3LenUs napaMmeTpam Ballern CeTU dNEKTPONUTaHuS.
e YCTPOWCTBO NpegHa3Ha4YeHO AN MCMONb30BAHWA TOMbKO B ObITOBbIX LENSX M COMMAacHO WHCTPYKUMSM AAaHHOTO PYKOBOACTBA nonb3oBatens. [Mpubop He
npegHasHayeH s NPOMBbILLMNEHHOTO MPUMEHEHNS.

He BkntovainTe npubop BHE NOMELLEHN.

He BkntoyaitTe npubop ¢ NOBPEXAEHWUAMM LHYpa NUTaHWS UK C APYrMW BUAUMbIMU AedeKTamm.

Cnepurte, 4Tobbl CETEBOM LLHYP HE Kacancs OCTPbIX YIMOB U rOpSYMX NOBEPXHOCTEN.

He TaHWTe, He NepekpyynBaiTe M He HamaTbiBalTe kabemnb NUTaHUs BOKPYr kopnyca npubopa.

[Mpu OTKMKOYEHUM YCTPONCTBA OT CETU MUTAHWUS HE TAHUTE 3a CETEBON LUHYP, BepuTech 3a pasbeM.

He nbiTaiTech CaMoCTOATENbHO PEMOHTMPOBATL Nprbop. Mpu BO3HUKHOBEHMM Henonagok obpallanTeck B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.
Wcnonb3oBaHue He pekoMeH0BaHHbIX NPOLABLIOM akCecCyapoB MOXET Oka3aTbCs Hebe30onacHbIM UM NPUBECTU K BbIXOAY Npubopa 13 CTpos.
Bceraa otkntovanTe npubop OT SNEKTPOCETU Nepes YMCTKON, Unu, ecrin Bbl M He NoNb3yeTech B TEYEHWE ANUTENBHOTO NEpUoAa BPEMEHN.
BHUMAHMUE: He ncnonb3yinte npubop B6NIM3N BaHH, paKOBWH MIIM APYTUX €MKOCTEWN, HanosIHEHHbIX BOAOW.

e Bo u3bexaHue nopaxeHust INEKTPUYECKUM TOKOM He MorpyxainTe npubop B BOAY MM ApYrue XUOKOCTM. Ecnn 3TO Npou3oLLno, HEMELIEHHO OTKMKYUTe ero OT
AMNEKTPOCETY 1 0BPaTUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP AMNSt NPOBEPKI UCTIPABHOCTY.
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Mpubop He npefHas3HayeH ANs 3KcnayaTauun ngbMA ¢ (U3MYECKUMIA MM MCUXMYECKUMM OrPaHUYEeHUsIMM (B TOM YuCre AETbMM), HE WUMEKLLMMK OnbiTa
obpalleHust ¢ faHHbIM npubopoM. B nogobHbIX Cryvasx aKCnyaTauust JOMKHA OCYLLECTBNATLCS NOL HaA30pOM YeroBeka, OTBEvalolero 3a 6e3omnacHocTb
03HaKOMIIEHHOTO C NpaBunammu paboTbl ¢ NprbopoM.

PASMELLEHWE, XPAHEHUE W NEPEMELLEHUE MYIIbTUBAPKW

Mepep Hayanom paboTbl ¢ NPUGOPOM YCTaHOBUTE MyNbTUBAPKY Ha POBHYHO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCT.

He ycTaHaBnuBaiTe Npubop Ha ropsiumx rasoBbiX W ANIEKTPUYECKNX NNUTaX, B AYXOBKaX; He pa3MellaiiTe ero BOGNN3n Niobbix UCTOYHMKOB TeNna.

Y6eautecb B TOM, YTO BOKPYF YCTPOICTBA MMEETCst J0CTAaTOMHO cBo6oAHOrO MecTa. MynbTiBapka AOMKHA BbiTb YCTAHOBNEHA Ha PaccTOsiHUN He MeHee 15¢M oT
MoTeHUManbHO OrHeonacHbIX 06bEKTOB, TakMX kKak Meberb, LITOpbI 1 np.

He Bkrtoyalite npubop B HEMOCPEACTBEHHOM GRM30CTY OT B3PbIBYATHLIX 1 IErKOBOCMNIAMEHSIIOLLMXCS MaTepUanos.

He nogHvmaiiTe n He nepeasuraiiTe npuéop, Noka OH NOAKMOYEH K ANEKTPOCETH.

He octaBnsiite npogyKTbl Mnv Boay B MyNbTUBapKe Ha ANUTENbHOE BPEMSI.

Heobxoaumo xpaHuTb Npubop B HEAOCTYNHOM ANs AeTen MecTe.

PABOTA MYIIbTUBAPKW

Huyem He HakpbiBaiTe Npubop BO BpeMs paboTbl, 3TO MOXET CTaTb MPUYUHOM HeUCnpaBHOCTU npubopa.

Hukorga He BKMoYanTe MynbTUBApPKY C NMYCTON YaLlen.

He ponyckanTte nonagaHns Xugkoctu BHYTPb Kopryca MynbTUBapku. HanueaiTe BoAy TOMbKO B Yally Ans NpUroToBneHuns.

W3berainte nonagaHns NOCTOPOHHUX NPEAMETOB W XMAKOCTEN B NPOCTPAHCTBO MeXzy AHOM Yallm U HarpeBaTenbHbIM anemeHToM! HecobntogeHwe aToro npasuna
MOXET MPUBECTM K MOSIBIIEHNIO 3anaxa rapu, HEECTECTBEHHbIX 3BYKOB 1 K MOBPEXAEHMI0 npubopa.

[Mp¥ BO3HUKHOBEHWM HEOOBIYHBLIX AN HOPMaribHOW PaboTbl MynbTUBAPKK LYMOB, 3anaxos, AblMa Unu APYrux SBHbIX HapylleHun paboTbl npubopa, Heobxoaumo
HEMEANEHHO OTKMKYNTL ero OT ceTu. Ybeautech B TOM, YTO MEXAY Yalleid U HarpeBaTeNlbHbIM 3NIEMEHTOM HET MOCTOPOHHUX MPEeaMETOB WK xugkocTen. Ecnm
NpWYMHA HencnpaBHOCTU He OBHapyXeHa, credyeT 06paTUTLCA B CEPBUCHBIN LEHTP. He nbiTanTech OTPEMOHTMPOBATL NPMOOP CaMOCTOSATESBHO.

Mo 3aBepLueHnio paboTbl ¢ NPUBOPOM He MoMelyanTe Yally Ans NPUrOTOBMEHMS Cpasy NOL XONOAHYI0 BOAY - pe3kas CMeHa Temnepatyp MOXET MpUBECTU K
NOBPEXAEHMI0 BHYTPEHHETO NOKPbITUS. [lainTe Yalle OCTbiTb Nepes MbITHEM.

BHYTpEHHsS NOBEPXHOCTb Yalun UMEET MOKPbITUE, KOTOpoe TpebyeT akkypaTHOro 1 BepexHoro obpatueHus. Ytobbl He NOBPeaUTL MOKPbLITUE Yallk, NPOM3BOAUTEND
peKOMeHZYeT WUCMonb30BaTh akceccyapbl, MayLme B KOMMMEKTe C MyrnbTuBapkon. MOXHO Takke WUCMonb30BaTb AEPEBSHHbIE, NNACTUKOBbLIE WK CUIMKOHOBbIE
NPUHAANEXHOCTU.

BHUMAHUE:

|-|pl/1 pa60Te C MyﬂbTMBapKOI;I 6y,que OCTOPOXHbI - FOpﬂ‘-lI/II;I nap n kopnyc mMyrnbTUBapKnU MOryT NPUBECTU K CEPbE3HbIM OXOram pyK 1 nuua. Cobntogaite npasuna
BesonacHocTy npn ncnonb3oBaHnMn MyIbTUBAPKK. HaxaB Ha KHOMKY OTKPbIBAHMUA KPbILIKKW, 0OXKOWUTECH, NMOKa KPbILLKa MOMHOCTbIO OTKPOETCA, AOXAOMUTECH MOKa nap
MOJSHOCTBIO BLIVAET, U NULLb 3aTeM ﬂpOBepﬂﬂTe CTeneHb roTOBHOCTM Bntoaa.
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NEPEA NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHUEM

PacnakyiTe npubop 1 yaanute Bce aTUKETKM.

Ybeautech B Hann4mm BCeX KOMNOHEHTOB Npubopa, 1 B OTCYTCTBUM BUAUMBIX NOBPEXAEHUIA.
MMoaroToBbTE BCE KOMMOHEHTbI COMNACHO CoBETaM pasgena ““uctka v yxon”

BbiTpuTe Hacyxo Bce geTanu 1 ycTaHoBuTe UX Heo6xoanMbIM 06pasom.

OMNUCAHUE ®YHKLUN

OWUCNNEN

LED gucnnen nmeeT noacseTky ronyboro LgeTa.
B pexume BbINOHEHNS NPOrpaMMbl Ha aucnnee otobpaxaeTcs 06paTHbIN OTCHET BPEMEHU NPUrOTOBNEHMS. B pexume noaaepxaHns Temnepatypbl MGET OTCHET BPEMEHN
C Hayara aBTonogorpesa. B pexume OTNOXEHHOrO cTapTa MaeT 0bpaTHbI OTCYET O MOMEHTA 3anycka Nporpammbl.

T
WNHaukaTop akTuBHOCTM NporpamMmbl SMART. TEMMNEPATYPA '- 22 '
VHoukaTop nepekntoyeHuns atanos nporpammbl SMART. N - ’ ' '
WHankaTop Temnepatypel. ‘ . "
8 HH-c -0
an’ e 4R "4 4R "4

NOKA3AHUA OUCMNEA

el

V]H,EI,I/IKaTOp BpEMEHN NPUroToBJIEHNA U OTJTIOKEHHOIO CTapTa.
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NCMNMOJIb3OBAHUE NMPUBOPA

1. Tlepeq NpUroToBNEHNEM BHYTPEHHSIS N BHELLHSAS YacT MySIbTUBAPKMA AOIKHbI ObITb YNCTBIMM, YOEAUTECH TaKKe, YTO MEXAY Yallei Ans NPUroTOBMEHMUS 1
HarpeBaTeNbHON NOBEPXHOCTbIO HET MOCTOPOHHMX NPEaMETOB.

BcraBsbTe vally 415 NPUroTOBNEHUS B MyMbTUBAPKY.

Cnerka NoBepHUTE YaLly Ans NPUroTOBMEHNS BHYTPU MyNbTUBApKY, YOeauTeCh, YTO Yalla NNoTHO CONPUKAcaeTCs C HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTOM.
BbinoxuTe He0OXOAMMbIE UHTPEANEHTbI B YalLLly.

3aKpONTE KPbILLKY.

BcTaBbTe LWTEKep CEeTEBOro NPOBOAA B rHE3A0 LTEKepa MyMbTUBAPKM.

BkntounTte BUnKy ceTeBOro NpoBoga MynbTMBapKW B po3eTky. He noakniovaiTe npubop k poseTke, ECNW He BbINONHEHbI BbilLeyKadaHHbIE PEKOMEHAALMN.

Nooakowd

Haxwmute Ha kHonky == MEHHKO/OK, nepBon B cnncke nporpamm uaet nporpamma SMART, 3Ha4ok KOTOPO HAYHET MUraTh Ha aucnnee ‘W

Ecnu Heo6xoaumo BbiGpaTh CrieayHoLni MyHKT B CICKE MPOTpaMM, TO HaBUraLMKo MOXHO NPOJOMKUTL KHOMKAMU — WK + . [pu HaBUraLWm No crncky NpurpaMm Ha
AVChniee MUraeT MHAMKATOP BbIOpaHHOM NporpamMmbl, 1 0TOBpaXatoTCst €6 HACTPOIIKM BPEMEHN 1 TeMnepaTypbl NPUrOTOBNEHNS N0 YMONYaHuI0. YToBbl HauaTh BbINOMHEHWE

nporpammbl Haxmute kHonky CTAPT/ABTOIMOLOIPEB @ , porpaMma 3anycTuTCs Nocne 38YKOBOTO CUrHana. Bo Bpemsi BbINOMHEHWS NporpamMmbl MHAMKATOP BPEMEHM
BefeT 006paTHbI OTCHET BPEMEHU NPUrOTOBNEHMS.

MPUMEYAHMUE: HacTpoiiku HekoTopbix nporpamm (XKAPKA, MAP, MAKAPOHbI, BYJIbOH n ®PUTIOP ) noapasymeBaloT Hayano o6paTHOro oTcyeTa TONbKO NOcre AOCTUXKEHMUA
"7
pabouen Temnepatypbl! [lo Tex nop noka Temnepatypa He JOCTUINA HY)XXHOFO YPOBHSA Ha AuUcniiee oToGpaxaeTca AMHaMn4eckuit cumeon b~~~

MPUMEYAHMUE: Mpu 3anycke nporpammbl IKCTNPECC o6paTHbIN 0TCHET BpeMeHU NPUroTOBNEHUSA He BeAeTCs, BpeMsi paboTbl NporpaMmbl BapbUpYeTcs U 3aBUCUT OT
KONMYeCcTBa XMAKOCTU B Yawe MynbTuBapku. lporpamma 6yaet pabotatb BNNOTh A0 NOMHOTO BbIKUNAHMSA XNAKOCTH.
Mo 3aBepLUEHMM NPOrpamMMbl TaKKE NPO3BYUMT 3BYKOBOW CUTHAN 1 MynbTUBapKa NEPENLET B PEXIM aBTOMATUYECKOrO NOAOrPEBa (eCnu 3T0 NPegyCMOTPEHO HACTPONKaMu

nporpammbl). OB aKTMBHOCTM peXxuMa aBTONOAOrPEBA CBUAETENLCTBYET ronybas NoacBeTKa KHOMKM @ MOLOIMPEB/OTMEHA. BbIKntounTb UK BKAKOYATE (PYHKLMIO
aBTonogorpesa MoxHo yaepxaHueM kHonku CTAPT/ABTOMOLOIPEB B xofe BbINOMHEHWS NporpamMmbl UK MO €€ 3aBEPLLEHNN.

PABOTA B MHOrOYPOBHEBOW NOMNb30BATENLCKON MPOrPAMME «SMART»

HaxmuTte Ha KHOMKy *= MEHIO/OK, 3HauoK nporpamMmbl SMART ‘wl HayHeT MuraTb Ha gucnnee. [MOBTOPHO HAXMMUTE KHOMKY *= MEHO/OK, nog aHaukom
s :
o " oo ®
nosiBuTCS Lmndpa 1 , 3TO 03HAYaAET, YTO Bbl BOLLMM B HACTPOMKM NEPBOM NEPBOro YpoBHs nporpammbl. Haxmure kHonky BPEMA Ans T0ro, YTobbI 3a4aTh
WHAMBMAYaNbHble HACTPOWKW BPEMEHU NPUTOTOBMEHWS NEPBOro YpoBHS nporpammbl SMART, HauHET MuUraTb UHAMKATOP YacoB, OTKOPPEKTUPYMTE 3HAYEHWNE BPEMEHU

MPUrOTOBNEHMS KHOMKaMU — WU + . War HacTpoitkn — 1 yac. Mocne noBTOpHOro Haxatus kHonku BPEMA @ HaYHET MUraTb MHAMKATOP MUHYT, 3afanTe Heobxoaumoe
14
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(o]
3HaYyeHMe KHOMKamMn — Unu + . War HacTpoiiku — 1 MuHyTa. 3aTem HaxmuTe kHonky TEMMEPATYPA * Cy 3afante HeobxoaMMOe 3HayeHue TemnepaTypbl

NPUroToBNEHNA KHONKaMn ~ um + . War HaCTpOVIKVI -1 rpagyc. Bo nsbexanue MHOIOKPaTHOIo NOBTOPHOIo HaXaTusA KHOMOK v + y,qep>KMBa|7|Te UX B Criy4asx,

Korfa U3MeHeHNs B HACTPONKaxX NporpaMm CULWKOM 3HauuTenbHbl. Haxmute === MEHIO/OK ans nogteepxaeHns BBe4eHHbIX HACTPOEK NEPBOro YPoBHS, Ldpa nog

3HaukoMm SMART cMeHuTCS Ha 2 E . 3afalTe HaCTPOWKW BPEMEHW U TEMNEPATYPbI NPUroTOBNEHNS BTOPOro YpoBHs nporpamMmmbl SMART no Toi e cxeme, kak onucaHo
BbiLe. Beero, Takum 0bpasom, MOXHO 3anporpaMMmUpoBaTh 40 BOCbMI 3TaN0B NPUrOTOBIIEHNS C Pa3HbIMU HACTPOMKAaMK BpEMEHW/TeMNepaTypbl NpurotoBnexuns. Mo

3aBepLUEHNO peaKTUPOBAHNS HACTPOEK HYXKHOTO KOMMYeCTBa YPOBHEN NpuroToBneHns, Haxmute kHonky CTAPT/ABTOMNOOOIPEB @ . SMART BbINOMHAT CTOMbBKO
YPOBHEN NPUrOTOBIIEHNS, CKOSTbKO 3anporpaMMMUPOBaHHO NOMb3oBaTeneM. YPOoBHU C He3anporpaMMUpOBaHHLIMU HacTpokamm He ByayT 3anyckatbest U SMART npekpatut
paboty. Bce coxpaHeHHble HACTPOMKM 3aniChbiBAOTCS B NaMsATb YCTPONCTBA M UCNOSb3YHOTCA Kak HACTPOMKM MO YMOHaHWIO 4O CNIEAYIOLLEro NX U3MeHeHus. Ecnn B
HaCTPOWKK MtBOro Konm4ecTsa ypoBHei Oblnin BHECEHbI U3MEHEHNS, HO MOSb30BaTeNb HE 3anyCTUN BbINOMHEHWE NPOrpaMMbl, @ BbILIES U3 NPOrPaMMbI, HaXaB KHOMKY

MOAOIrPEB/OTMEHA , BCE BHECEHHbIE U3MEHEHMUS COXPAHSTCA B MamMsAT YCTPONCTBA. HacTpoiiku nioboro 13 ypoBHEN MOrYT pefakTUpoBaThCA Takke U B Xo4e
paboTbl, HO 9T UBMEHEHUS HE COXPAHAKTCS B NAMSATU MyNbTUBAPKA.

/1. BHUMAHME! Bcerna nomHuTe 0 KONMYeCTBe paHee 3anporpaMMUPOBaHHbIX YPoBHeil nporpammbl SMART! Ecrint B nocrnieaHmil pa3 MCMoNb30Banuch TpY YPOBHS, a B

cnegyowmii pas HyXHbl TOJILKO ABa, HO HACTPONKMN TPETLEO YPOBHSA He Obinu 00HyneHbl, SMART BbINONHUT Bce Tpy ypoBHA! He 3abbiBaliTe 0OHYNATL paHee COXpaHeHHbIe
HaCTPOMKM, €CNN B HUX HET He06X0ANMOCTU B AanbHenwem! [Ins 06HyNneHWs 3Ha4eHUI HaCTPOEK OJHOTO UM HECKONbKUX YPOBHEN BOWAUTE B PEXMM peaaKTMpOBaHMA
HacTPOEK YPOBHSA M YyCTAHOBUTE 3HAaYEHUs BpeMeHu/TeMnepaTypbl NPUrOTOBNEHUS Ha HOMb.

YCTAHOBKA BPEMEHW U TEMMNEPATYPbI MPUrOTOBNEHUA BPYYHYIO - «MYJIbTUIMOBAP»

Mporpamma MYJTIbTUMOBAP BTOpas B cnucke nporpamm, BbibepeTe ee npy NOMOLLM KHOMOK *= MEHIO/OK, u g . 3aropuTcs UHAMKaTOpP NporpaMmbl , a

Ha gucnnee 0TobpasaTCs HACTPOMKK NporpamMMbl Mo yMonyaHuio. Haxmute kHonky == MEHKO/OK ewe pas, 4to6bl BOMTU B PEXUM peaakTUpoBaHus, 3aTem
BPEMA @ ANs TOro, 4Tobbl 3aaaTh UHAMBKAYANbHbIE HACTPONKW BPEMEHW NPUrOTOBNEHMS, HAYHET MUraTb UHAMKATOP MUHYT, OTKOPPEKTUPYITE 3HAYEHNe BPEMEHH

MPUrOTOBNEHUS KHOMKAMW — UMK + . War HacTpoitku — 1 MuHyTa. INocne NoBTOPHOMO HaxaTtus kHonku BPEMA @ HaYHET MUraTb UHAMKATOP YacoB, 3afanTe

HEoOX0aMMOE 3HaYeHMe KHoMKaMn — Wiu + . War HacTpoitku — 1 yac. 3atem HaxmuTe kHonky TEMIMEPATYPA © Cy 3ajante HeobxoanMoe 3HayeHue TemnepaTypbl

MPUrOTOBNEHMS KHOMKAMU — WMU .3 . LLlar HacTpoliku — 1 rpagyc. YoepkvBaiTe KHOMKA — UIiA + , €CIIN U3MEHEHNS B HACTPOWKax nporpamm Benuku. [ins 3anycka
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nporpammbl MYTIBTUTIOBAP ¢ nHavBuayanbHbIMy HacTpoiikamu Haxmute kHonky CTAPT/ABTOMNOLAOIPEB @ . MynbTuBapka Ha4yHET BbINOMHATL MPOrpaMmy C y4eTOM
BHECEHHbIX M3MeHeHMI. [Tpy He06X0aAMMOCTI BHOCUTE KOPPEKTHBbI NPSIMO B XOZE BbINOMHEHWS NpOrpamMmbl, He NpepbiBas ee paboTy.
MPUMEYAHMUE: Mpu cnepytowem 3anycke nporpaMmmbl MynbTunoBap nocneaHue BBeAeHHbIe BaMM HaCTPOWKM OyAyT MCNOMb30BaHbl Kak HACTPOWKMN MO YMOMYaHHUIO.

LED-NOBAP
\3mMeHeHMs HacTpOeK BPEMEHH 1 TeMNEPaTypbl NPUTOTOBMEHUS MOTYT UMEHSATBCA TaKXKe U B XO4e BbINOMHEHUS MyNbTUBapKOn Noboil 13 nporpaMm, Kpome
asTomaTyeckon nporpammsl SKCTPECC. OcTaHaBnuBaTh BbINOMHEHWE NPOrpaMMbl NPW 3TOM He HYXHO, MPOCTO NPOAENanTe crneayLme onepaunm - HaAXMUTE KHOMKY

BPEMA @ ANs Toro, 4tobbl 3aAaTh MHAMBWAYANbHbIE HACTPONKW BPEMEHW NPUTOTOBIIEHUS, HAYHET MUraTb MHAMKATOP MUHYT, OTKOPPEKTUPYITE 3HAYEHNE BPEMEHH
MPUrOTOBNEHWUS KHOMKAMN — UMK + . War HacTpoitku — 1 MuHyTa. locne NoOBTOPHOrO HaxaTtus kHonku BPEMA @ HaYHeT MuUraTb MHOMKATOP Yacos, 3afanTe

HeoOX0aMMOe 3HaYeHMe KHomKaMn — Wiu + . War HacTpoitku — 1 yac. 3atem HaxmuTe kHonky TEMIMEPATYPA © Cy 3ajante HeobxoanMoe 3HayeHue TemnepaTypsbl

MPUrOTOBNEHMS KHOMKAMU — WK ‘3 . llar HacTpoiku — 1 rpagyc. Bo u3bexaHne MHOrOKpaTHOTO MOBTOPHOMO HaXaTus KHOMOK — U ‘3 YAEPXUBaITE X B CRyYasX,

KOra 3MEeHEeHWs B HACTPOMKax NporpaMm CIULLKOM 3HaumTenbHbl. Haxmute kHonky CTAPT/ABTOMNOLOIPEB @ , porpaMma NpOAOMKMT AanbHenLWyo paboTy ¢
YYETOM U3MEHEHHbIX HACTPOEK CaMOCTOATENBHO.
MPUMEYAHMUE: B HacTpoitkax nporpamm MIOB u XIEB nonb3oBaTtenb MOXET MEHATb TOMBKO HACTPONKW BPEMEHM NpUroToBrneHus! TemnepaTtypa B 3TUX NporpaMMax He MMEHSETCS.

/1. BHUMAHME! YCTaHOBKW BPEMEHW NPUroTOBNEHNA aBTOMATU4YECKUX NPOrpaMm MOTYT U3MEHATLCA B AuanasoHe oT 1 MUHYTbI 40 59 MUHYT U OT 0AHOrO Yaca fo 24
yacos! HekoppeKTHbIe Nonb30BaTeNbLCKNUE HACTPOWKN BpEeMEHN NPUrOTOBNEHNUS MOTYT NPMBECTM K Nopye NPOAYKTa M faxe K HEMCNPABHOCTU MYNbTUBAPKM.

OTNOXEHHbIA CTAPT )
BOnbLUMHCTBO NpOrpamMm MOXET 3anycKaTbCA B 3apaHee Ha3HAYEHHOE BPEMS Ha NPOTshkeHUn 24 yacos. UTobbl Bocnonb3osatbes dyHkumen OTIIOXKEHHbBIV CTAPT,

BbIbepuTe HeobXoAMMYI0 MPOrpamMy KHOMKamu *= MEHIO/OK, u . B . BbibpaHHas nporpamMmma HauyHeT MuraTh Ha aucnnee. BHecuTe M3MEHeHUs B HaCTPOKK
BpeMeHu/TemnepaTypbl NPUroToBREeHNS, ecrnn TpebyeTcs. HaxmuTe KHOMKy G OTNOXEHHbIN CTAPT, satem BPEMSA @ , HAYHET MuUraTb MHOMKATOP MUHYT,
OTKOPPEKTUPYIMTE 3HAYEHNE KHOMKaMU — UK + . War HacTpoitkn — 1 MuHyTa. lNocne NoBTOPHOMO HaxaTus kHonku BPEMSA @ HaYHEeT MuraTtb UHAMKaTOP Yacos,

3afaiiTe HeoGXoaMMOe 3HaYeHUe KHoMKaMu — Wnu 3 . War HacTpoitkm — 1 yac. Haxmute kHonky CTAPT/ABTOIMNOLOIPEB @ . HauHeTCs oTCYET BpemeHn o 3anycka
BbIOpaHHOM nporpammbl. C MOMEHTa BXOAa B PEXWM OTNIOXEHHOro CTapTa M BNNOTb A0 Ha4ana BbINOMHEHWS NPorpamMMbl akTUBHa ronybas noAcBeTka MHaMkaTopa 3 .

Mocre 3anycka nporpammbl nopceeTka nHankatopa OTNOXEHHBIN CTAPT otkntovaetcs u akteupyetcs uiankatop CTAPT/ABTOMNO/OMPEB
Mpumep: Ceitvac 14:00. Bbl xotute, 4T06 Npouecc npuroToBneHns Havancs B 18:50. Bam Heobxoaumo ycTtaHoBuTb Taimep Ha 4 yaca, 50 MuHYT.
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3anyck no Tamepy HegoctyneH ans nporpamm XAPKA, BbIMEYKA, MM10B, AETCKOE NMATAHUE, MOJTOKO, OMIET, ®PUTHOP, XNEB, NMULULUA, 3KCIMPECC,
JECCEPTbIn TECTO.

NMPUMEYAHMUE: Bcerna nomHuTe, uto B HacTpoitkax pexuma OTJIOXKEHHbBIA CTAPT 3agaetcs Bpems 40 3amycka NporpamMMbl, a He 10 ee 3aBeplueHms! YunTbisaiiTe Bpems, Heobxoanmoe Ha
npuroToBnexme 6ritoaa, YTobbl BCeraa BOBPEMS MonyyaTh CBEXENPUrOTOBNEHHYIO MLLLY.

MPUMEYAHMUE: He pekomeHayeTcs ocTaBnaTh eay B NporpamMme 0Tcpodky Gonee 12 yacos, MHaye NPOMYKTbI MOTYT UCMIOPTUTLCA. MoxanyiicTa, ycTaHaBnuBaiiTe BpeMst OTCPOYKM B 3aBUCMMOCTY OT
Ka4ecTBa W KOHKPETHOrO BiAA NPOaYKTa.

ABTOMNOAOIrPEB/MOAOIPEB )
Bce nporpammbl, kpome nporpamm ®PUTIOP, AOTYPT, TECTO v XKAPKA umetoT dyHKLMIO 3anycka aBToMNoAorpesa no 3aBepLieHnn npolecca BbIMofHEHUs NporpamMm.

B no6oi MOMEHT BbINOMHEHNS NPOrPaMMbl UK MO €€ OKOHYaHWW MOXKHO BKIHOYUTL UMM OTKMIOUMTL 3Ty pyHKUMo yaepxaHuem kHonku CTAPT/ABTOMOLOIMPEB @ .

Ecnu B Xxo4e BbINOMHEHMs NporpaMmbl ronybast NoACBETKa KHOMKY @ MOAOIPEB/OTMEHA akTiBHa, TO N0 OKOHYaHMIO MPOrpaMMbl 3amyCkaeTcs pexim
aBTOMaTUYECKOro nogorpesa rotosoro bnoga. GyHKUMIO aBTONOAOrPEBA TakKe MOXHO BPYUHYIO BKMOUMTb M ans nporpamm ®PUTHOP, NOTYPT, TECTO n XXAPKA.
Ecnu TpebyeTcs pasorpeTb rotoBoe 640 13 XONoAUIMbHKA MW pa3MopO3nTb NPOAYKTLI, MOXHO BOCnonb3oBaThes pexumom MNOLOMPEB. Pexvm nogorpesa

3anycKaeTcs HaxaTheM 1 yaepxaHuem KHOMK @ MOLOIrPEB/OTMEHA B pexume oxuaaHus.
Pabouyas Temnepatypa pexumos ABTOMOOOIPEB n MOOOIPEB coctasnsiet 75°C. Obe nporpamMmmbl aBTOMATUYECKM OTKITOYAKOTCA, €CMM TeMnepaTypa npesbicuna 85°C.

MPUMEYAHUE: He pexomenayeTcs ocTaBnsTh NPoaYKTbl B COCTOSHM aBTONOAOIPEBA UMK NOOTPEBa Ha ANUTENbHbIA CPOK, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTM K NOpYe NPOAYKTOB, NIMBO K NepecyLunBaHmio
roToBoro 6ntoaa.

LUE®-PRO
Balwa HoBasi MynbTVBapKka NO3BONISIET peaaKkTMPOBaTL HACTPOIKM aBTOMATUYECKUX MPOTPaMM W COXPaHsiTb COBCTBEHHbIE NMPOrpaMMbl NPUTOTOBNIEHMS B MaMSITW YCTPONCTBA.

Bbi6epute nobyto nporpammy, kpome nporpammbl IKCMPECC npu nomoLyy KHOMoK *= MEHIO/OK, u 5 R . Moka muraeT MHAMKaTOp BbIOPAHHOI NPOrpamMmbl, Ha
anecnnee otobpaxatoTcs € HaCTPOMKMA MO YMOMYAHMIO, HAXMUTE KHOMKY = MEHKO/OK noBTOpHO, 4TOBLI BOWTH B peXuM peaakTupoBaHusi, 3atem BPEMA @ , 4TOObI
3a4aTb MHOMBUAYANbHbIE HACTPOMKNA BPEMEHM MPUTOTOBNEHNS, HAYHET MUTaTb MHAMKATOP MUHYT, OTKOPPEKTUPYATE 3HAYEHIs! BpEMEHU NPUTOTOBNEHNS KHOMKAMK — UnK
.3 . War HacTtpoitku — 1 MuHyTa. Nocne noBTOPHOrO HaxaTtust kKHonku BPEMA @ HaYHET MMUraTb MHOMKATOP YacoB, 3aAaiiTe HE0BXOAMMOe 3HaYEHNe KHOMKaMKU — U
+ . War HacTpoitkm — 1 yac. 3atem Haxmute kHonky TEMMEPATYPA €Cy 3aailTe HeobXoAMMOe 3HaYeHNe TEMNepaTypbl MPUrOTOBNEHUS KHOMKAMU — UK + . War

HacTpounku — 1 rpagyc. Haxmute kHonky CTAPT/ABTOMOOOIPEB @ ANs NOATBEPXOEHUSA U3MEHEHHbIX HAaCTPOEK 1 3arycka nporpammbl C BaLLMMWU UHAWBUAYaNbHLIMU
HacTponkamu. [pu criegytoLLem 3anycke M3MEHEHHON NPOrpamMMbl, BBEAEHHbIE BaMu 3HaueHnst BpeMeHu 1 TemnepaTypbl NpUrotoBneHns, 6yayT ncnonb3oBaHbl kak
HaCTPOWKM N0 yMOMYaHuto, 3amelas cobomn 3aBoAcKue.

LUE®-PRO 370 hyHKLMS aBTOMATUYECKOrO COXPaHEHMS M3MEHEHHBIX NOMb30BaTENIEM HACTPOEK aBTOMATUYECKUX nporpamm 1 nporpammbl MYTTIBTATIOBAP. 3meHeHHbIe

HACTPOMKM HAYMHAIOT MCMONb30BATLCA Kak HACTPOMKM MO YMOMYaHWo cpasy nocne Haxatus kHonku CTAPT/ABTOMNOLOPEB @ , 3amelLas coboi 3aBoackme.
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3meHeHWs:, BHECEHHbIE B HACTPOMKM MPOrpaMMbl, Kak O ee 3anycka, Tak 1 BO BpEMSsi €€ BbINOMHEHMS], COXPAHSITCS B NAMSITX U CTAHOBSTCS HACTPOAKAMI MO YMOYaHMIO.
Mpy HeOBXOAMMOCTY MHAMBMAYANbHbIE HACTPOMKI MOTYT ObITb OTMEHEHbI, @ HACTPOMKI BCEX MPOrpaMM BO3BpaLLEHbI K 3aBOACKOMY COCTOsHUID. COpOC K 3aBOACKUM

HaCTpOMKaM OCYLLECTBASETCS ANUTENbHBLIM YAepXXaHUeM KHOMKM 3 OTNOXEHHbBIN CTAPT B pexume oxuaaHus. TPOHOI 3BYKOBOIA CUTHaI OMOBECTUT BAC O TOM, YTO

HaCTPOWKM BCEX U3MEHEHHbIX NOMb30BATENEM HACTPOEK BO3BPALLEHbI K 3aBOLACKOMY COCTOSHUIO.
MPUMEYAHMUE: B HacTpoiikax nporpamm MJ10B u XIEB nonb3oBaTtenb MOXeT MEHSTH TOMbKO HACTPOWKM 0BLLEro BpemeHu npurotoBneHus! Temnepatypa B 3TUX nporpaMmmax He
N3MeEHSAETCS.

OTMEHA OEACTBUW

BbIxod 13 pexuma pegakTupoBaHus HacTpoek MoXeT ObiTb ocyLecTBeH HaxaTtuem kHonkv NOLOMPEB/OTMEHA @ . Mocne cbpoca HacTpoek MynbTUBapKa NepexoauT
B XKOYLLMIA PEXMM NOCTe HECKOMbKMX CeKyHa Be3neicTus. Haxatnem aToi xe KHOMKM MOXHO NpepBaTh BbiNOMHEeHWe Noboi nporpaMmbl Uinn yHKLMK.

YCTPAHEHUE HEMNOJIAOOK

Henonapka Bo3moxHas npuymHa YcTpaHeHue
MynbTuBapka He BKIYaeTcs HeT HanpshkeHus ceTu [MpoBepbTE HaNWYME HANPSXKEHUS B CETU
HeT nutaHus cetu. lMpoBepbTE HaNpsKEHWE B CETH.
Yawwa B kopnyce MymnbTUBapKW YCTaHOBNEHA C NEPEKOCOM. YcTaHaBnuBamnTe Yally B KOpMyc poBHO, 63 nepekocos.

OtkntounTe Npubop OT CeTH, AaiTe emy ocTbiTb. OuncTute

Bniogo rotoBUTCS CRIMLLKOM A0ITO HarpeBaTesibHbIN ANEMEHT 3arpsi3HEH. ¥ M
HarpeBaTenbHbIi 3NIEMEHT OT 3arPsI3HEHUIA.

Mexay Yallei n HarpeBaTebHbIM 35IEMEHTOM Nonarn NOCTOPOHHMI

Yganute nOCTOPOHHUIA NpeamerT.
npeamer. A P PeA

He cobntoaeHo COOTHOLLIEHME KpyTbl U KWAKOCTY. MoaGepute COOTBETCTBYIOLLEE KOMMYECTBO XUAKOCTY U

Ena npuropena unm HenpaeuibHO NPUrOTOBIIEHA. DY

YNCTKA U yXoa

Mepen ncTkoit 0653aTENBHO OTKIHOYNTE NPUOOP OT 3MEKTPOCETM.

[aite npubopy NOMHOCTBIO OCTHIT.

BobIMoiTE Yaly Ans NpUrotToBNEHUS NULLM C MOKOLLMM CPEACTBOM, OMOMOCHUTE BOAOMW U BbICYLLUTE NPW NOMOLLY MAMKOWM TKaHMW.
He moWTe Yally Ans npuroToBAEHUS MUK B NOCYAOMOEYHOWN MaLLMHE.
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e He ucnonb3yite ans uncTku npubopa u akceccyapos abpasnBHbIE O4ACTUTENM U arpeCcCUBHbIE MOKOLLME BELLECTBA.

e [locne OKOHYaHUS NPUrOTOBMEHNS HE MOMeLLaiTe Yally Ans NPUroTOBMEHUS cpa3y Nof XONOAHYHK BOAY, 9TO MOXET Bbl3BaTb MOBPEXAEHUE BHYTPEHHETO MOKPbITUS.
[aiTe el ocTbITb. He criegyeT KnacTb CUITbHO OXNaXAeHHbIe NPOAYKTbI Cpa3dy Ha pasorpeTyo NOBEPXHOCTb.

e Hu B KOeM crnyyae He JonyckainTe nonagaHus BoAbl BOBHYTPb Npubopa.

e Ouuwante kopnyc npubopa no mepe HeoH6XOANMOCTH, MPX STOM UCMONb3YMTE YNCTYIO TENMYIO BOAY WU MATKYIO TKaHb, He UCNONb3yiiTe abpa3nBHbIE MOKLLME CPEACTBA W
CpeacTBa AN MbITbs NOCY bl

e OumcTky KnanaHa BbIxoAa napa HeobXoaMMO NPOM3BOANTL Kaxzbli pa3 nocre Mcnonb3oBaHus npubopa.

e AKKypaTHO CHUMMTE KranaH Bbix04a napa, Npu 9TOM He NpUKNnaablBanTe 3HAYUTENBHOTO YCUITUS.

e Pasbepute knanaH v TLLATENbLHO NPOMOWTE €ro Nof NPOTOYHOW BOZOW, NOCNe Yero TiaTeNnbHO npocylumTe, cobepute B 06paTHOM NOCNEA0BaTENBHOCTU U YCTaHOBUTE
Ha MecTo.

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKW

OneKTponuTaHne 220-240 Bt 50 'y
MoLuHoCTb 860 Bt

Bec HetT0 / BpyTTO 4,37 kr | 5,48 kr

Pa3mepbl kopobku ([ x L x B) 425 mm x 330 MM x 284 mm

FAPAHTUA HE PACMPOCTPAHAETCA HA PACXOOHbIE MATEPUATbI (PUNbTPbI, KEPAMWYECKWUE U AHTUMPUIAPHBIE NOKPLITUA, PE3UHOBBIE YNINIOTHUTENW, U AP.)
MMpon3BoauTENb Ha CBOE YCMOTPEHME M 6€3 AOMOMHUTENBHBIX YBEAOMIIEHMIA MOXET MEHSTb KOMMIEKTALMIO, BHELUHWIA BUL, CTPaHy NPOW3BOACTBA, CPOK FapaHTUM 1 TEXHUYECKIE XapaKTEPUCTUKIA MOLENN.
MpoBepsiiiTe B MOMEHT MOMy4eHMs TOBapa.

[laty u3rotoBneHusi nprbopa MOXHO HaliTK HA CEPUIHOM HOMEPE, PACMONOXKEHHOM Ha UAEHTUMKALMOHHOM CTUKEPE Ha KOpobKe M3aenus umnu Ha cTukepe Ha camom uagenuu. CepuitHbIi HOMEpP COCTONT
13 13 3HaKoB, 4-i 1 5-i1 3Haku 0Bo3HaYatT MecsiLy, 6-1 1 7-i 0603HaYatoT rog U3roTOBNEHMs Npubopa.

MpounsBoacTBeHHbIN hunuan:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA

KOCMOC AP BbKO MHTEPHELUHN MTMMUTEN

0®. 701, 16 AMAPT., NEVH 165, PAUHEOY HOPC CTPUT, HUHBO, KUTAW
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MULTICOOKERS LUMME LU-1445 / LU-1447

One of main features of our multicooker is variability of cooking time (from 1 minute up to 24 hours with interval 1 minute/1 hour) and cooking temperature (from 35 up to 170 °C with interval 1 °C) in any

3KCMPECC nnos

automatic program (except “EXPRESS” ). There are totally 56 combinations of User settings available. Cooking temperature of two-stage programs “PILAW” and ‘BREAD”
X/EB

is always default and cannot be adjusted by User but cooking time is adjustable.

86 COOKING PROGRAMS

86 cooking programs (30 automatic programs and 56 User settings) let you cook a variety of dishes!
There are following auto-programs in your multicooker:

Bread

XNEB

Stew

TYLLEHWE

Pilaw

nnoBs

Slow stew

TOMINEHNE

Rice/Cereals

PUC / KPYIbl

Russian oven

PYCCKASA ME4Yb

Desserts

[ECEPTSI

Pizza

MALILA

For bread and pastry

For cooking stewed meat, fish and vegetables

For cooking pilaf, paella

To cook broth, beans or continuously stewing of meat and poultry

To cook rice, buckwheat or any other cereals

To cook dishes which need a long-time stove-like heating

To cook variety of desserts

To cook pizza
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Soup

cyn

Yoghurt

NorypT

Baked ham

BYXXKEHWUHA

Galantine

CTYOEHb

Dough

TECTO

Omelet
OMIET

Broth

BYNbOH

Steam

MAP

Jam

BAPEHBE / [DKEM

Milk

MOJI0KO

Milk porridge
MOMO4HASA KALLIA

Boil

BAPKA

Fry

XKAPKA

Stove
3ANEKAHNE

To cook soup and variety of first course dishes

For yoghurt making. No automatic keep warm function

For meat baking

For meat or fish jelly cooking

For proving dough. No automatic keep warm function

For omelets cooking

For cooking meat, fish and vegetable broth

For cooking steamed food

To cook variety of jams and confiture

For boiling milk

For cooking porridges of different types

For boiling meat, vegetables etc.

For vegetables, meat, fish frying using oil. Please cook with open lid always. No automatic keep warm function
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Bake

BbINEYKA
Curd

TBOPOI
Baby food
IETCKOE NMUTAHKE|
Deep fat
OPUTHOP
Pasta
MAKAPOHbI

Multicook

MYIIbTMNOBAP

Express

9KCMPECC
SMART

o

LU-1445/1447

For baking fish, meat or vegetables

To cook variety of pastries, sponge cakes etc.

For cooking curd and white cheese
To cook and warm up baby food
For cooking potato or other products in deep fat. No automatic keep warm function

To cook pasta, spaghetti etc

User settings of cooking temperature and time

Automatic program to cook until water steam away. Best to cook fluffy porridges

8-phase program with adjustable User settings of each phase. Best to cook dishes which need different cooking time/temperature settings of each level

IMPORTANT SAFEGUARDS

This User Manual contains information on the use and care of this product. Please read this user manual carefully before using the appliance and save it for future reference.
o Before the first use, check the device specifications and the power supply in your network.

For indoor use only.

Use only for domestic purposes according to the user manual. It is not intended for industrial use.

Do not use with damaged cord, plug or other injuries.

Keep the power cord away from sharp edges and hot surfaces.

Do not pull the cord. Always take the socket. Don’t reel the cord around the device housing.

Never attempt to dissemble and repair the item by yourself. If you encounter problems, please contact customer service center.
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o Using accessories or replacement parts that are not recommended or sold by the manufacturer may cause damage to the appliance.

e Always unplug the item and let it cool down before cleaning and removing parts. Keep unplugged when not in use.

e To avoid electric shock and fire, do not immerse in water or other liquids. If this occurs, immediately unplug it and contact service center for inspection.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

o Place the multicooker on a stable, horizontal and level surface. Position it far from flammable materials including curtains, walls, and fabric upholstered furniture.

¢ Do not place on the multicooker near heat-emitting devices such as heaters, cooktops or electric burners.

o Make sure that there is enough space around. The multicooker should stand more than 15 cm from such flammable objects as furniture, curtains etc.

e Don't use the unit near explosive objects.

e Don’t move the appliance containing hot food or liquids or when it is connected to electricity network.

o Don't leave water or products in the multicooker for a long time.

o Do not cover the steam vent and the lid while the multicooker is operating. It may cause malfunction in Multicooker work.

e Don't let the multicooker work with empty pot.

o While you are cooking the lid and outer surface of the multicooker might get hot. Handle or move the multicooker with care. The accessible surfaces may become hot when the appliance is in operation.
When you open the multicooker lid, wait while steam goes out and then you could get closer.

¢ While cooking avoid using sharp utensils not to damage the multicooker inner surface. Please use spoon which comes with the multicooker. You may use also wooden, plastic or silicone utensils.

o Beware of the hot steam that comes out of the steam vent during cooking. Keep hands and face away from the multicooker when you open it to avoid being burnt by hot steam.

o Pour water only into the pot. Don't pour water into the multicooker body.

o Always check that there are no any foreign objects between pot bottom and heating plate. It may cause smell of burning, strange sounds and cause the Multicooker malfunction.

o Ifany unusual sounds, odour or any other disruption happens, switch the multicooker off. Make sure that there are no any objects or liquids between the pot and heating plate. If malfunction reason isn’t

found, please call customer service. Never attempt to dissemble and repair the multicooker by yourself.
o Let the multicooker pot cool before washing to avoid pot inner coating damage.

BEFORE FIRST USE

Please unpack your appliance. Remove all packing materials. Remove all stickers from the lid and housing.

Please check if all parts of the multicooker are in a set. Please check that every part is not damaged.

Wash all removable parts in warm soapy water. Rinse and dry all parts thoroughly. Wipe the stainless steel outer housing with a clean damp cloth.
NEVER immerse the outer housing in water or any other liquid.

Before first use pour 3.5 L of water into the multicooker pot and start program “Steam” for 60 minutes.

FUNCTIONS

DISPLAY
Display has blue LED-backlight.
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T

W TEMNEPATYPA A% (W9 ' 9, W
SMART program indicator. -, -
SMART program’s phases indicator. . ' '

el e\

Cooking time and delayed start indication.

Cooking temperature indicator. , " 'oC ' '
g N

COOKING WITH MULTICOOKER

Please firstly check if both inner and outer surfaces of inner pot are clean and dry.

Place inner pot inside the multifunctional cooker.

Turn the pot a bit to be sure is pot's bottom is in contact with heating element.

Put ingredients prepared in advance.

Close lid.

Plug a power cord to a power inlet of multifunctional cooker.

Connect multifunctional cooker to mains. Please always follow above instructions before connection to mains.

Nookowd=
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OPERATION

Press MENU button *— MEHHO/OK, the very first program in the programs list is SMART, symbol ’W starts flashing on display. If you are not going to use SMART program right now;

go on touching —_ or + navigation buttons to choose necessary program. Touch the START button CTAPT/ABTOMOLOIPEB @ to start program. Program starts after sound beep and
cooking time countdown will start displaying till the end of the program.

Don’t leave working cooker with empty pot!

Once a program is chosen display shows its default coking settings (temperature and cooking time). You may adjust default cooking settings of any program but EXPRESS. Cooking
settings can be adjusted before start of the program or while program is running. All changes applied by User store saved in memory of device until reset to defaults.

NOTICE: cooking time countdown starts instantly but for few programs (FRY, STEAM, BROTH, PASTA and DEEP FRY) countdown starts only once temperature reaches up to

) |
working value. While cooker is heating up display shows dynamic imagek ~ -~ instead of cooking time countdown.
NOTICE: There is no cooking time countdown while EXPRESS program running. Program terminates once water in pot boiled away to dry.

Once program is complete device automatically goes into keep warm mode after sound beep. Bcklight of keep warm indicator @ MOOOIPEB/OTMEHA turns ON. User may turn ON and
OFF keep warm option while program is running or after the end of the program by long press of the @ CTAPT/ABTOIMOLOTIPEB button.

OPERATION IN THE 8-LEVEL PROGRAM «SMART»

Press MENU button *— MEHIO/OK, SMART, symbol ‘m: starts flashing on display. Press MENU button *= MEHIO/OK again; 1 digit under the SMART program indicator starts
!
flashing ' That means you entered the first phasw of the program and may enter cooking settings as you wish. Press TIME BPEMS @ button to set time of first stage of the SMART

program. Hours indicator starts flashing; set value which you need by ~ or + buttons. Interval — 1 hour. Press TIME BPEM#A @ button again; minutes indicator starts flashing. Set value

which you need by ~ or + buttons. Interval — 1 minute. Then press TEMPERATURE/TEMMEPATYPA vC button to set cooking temperature of the first stage of the SMART program by
~or + buttons. Interval — 1 degree. To avoid multiple touching buttons — and + hold it pressed when you need to change value up to much bigger or down to smaller one. Press

_

MENU *= MEHIO/OK button to confirm entered settings of first stage of the SMART program; digit 1 under the SMART program indicator will change to 2 8 . Enter cooking time and
temperature settings for the second stage of the SMART program as described for stage 1. You may set and save up to 8 stages with your own settings of cooking time and temperature.

When you entered and saved settings of as many stages as you need, press START @ CTAPT/ABTOMNOAOIPEB button. SMART will execute as many stages as programmed by User.
All of stages which have nil values of cooking time and temperature settings are not executable. All of settings which you changed keep in memory of device and become default until
changed again. If User applied any changes in settings of any stage (or number of stages) but program wasn't started and User canceled SMART program by touch of the CANCEL
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MOOOIrPEB/OTMEHA @ button, all of applied changes stay kept in memory of device anyway. Settings of any stage of the SMART program can be also adjusted while program is
running but these changes will not be saved in memory.

1 ATTENTION! Keep in mind quantity of earlier programmed phases while entering new settings! If you earlier entered new settings for three stages and then you need to
use only two stages with new settings; don’t forget to set nil values for the third stage! To set nil values just enter edit mode of the SMART program as described above and set
zero values of cooking time/temperature on all stages which you don’t need anymore.

PROGRAM OF USER SETTINGS «MULTICOOK»

MULTICOOK (MYNBTUMNOBAP) program is the second in programs list. Choose it by pressing MENU = MEHIO/OK and g buttons. Indicator will start flashing and
program’s default cooking settings will be displayed. Press the TIME BPEM#A @ button to set values of cooking time which you need; minutes’ indicator will start flashing; change values by
“or + buttons (interval -1 min). Press the TIME BPEMA @ button again; hours’ indicator will start flashing; change values by — or T buttons (interval -1 hour). Then press the
TEMPERATURE TEMINEPATYPA vC button and set value of cooking temperature which you need by buttons — or £ 3 . (interval — 1 degree). To avoid multiple touching buttons ~— and

+ hold it pressed when you need to change value to much bigger or smaller. Press START CTAPT/ABTOIMNOOIPEB @ button to start MULTICOOK program with your own cooking
settings. Cooker will start working. You may adjust values of cooking time and temperature while program is running.
NOTICE: Last values of cooking settings stay kept in memory of device.

HEF

Cooking settings of any program (except EXPRESS) might be adjusted while program is running. Just press the TIME BPEM#A @ button to set value of cooking time which you need;
minutes’ indicator will start flashing; change values by ~— or + buttons (interval -1 min). Press the TIME BPEMA @ button again; hours’ indicator will start flashing; change values by

~or + buttons (interval -1 hour). Then press the TEMPERATURE TEMINEPATYPA ve button and set value of cooking temperature which you need by buttons — or T . (Interval — 1

degree). To avoid multiple touching buttons ~— and + hold it pressed when you need to change value to much bigger or smaller. Program will go on cooking with new adjusted cooking
settings.
1 ATTENTION! Cooking time can be adjusted from 1 minute and up to 60 minutes; 1 hour and up to 24 hours! Incorrect settings of cooking time may turn products to bad and lead

to damage of device! Values of cooking temperature of programs BREAD and PILAW may not be adjusted but values of total cooking time are adjustable!
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DELAYED START

Most of auto-programs can be started in any period of time (within 24 hours) preset by User in advance. This function is DELAYED START. To use this function choose program which you
need to start after some time by MENU = MEHHO/OK and g buttons. Program will start flashing on display. Adjust cooking settings if necessary and press DELAYED START
O OTNTIOXEHHbI/ CTAPT button; then press the TIME BPEMS @ button to set value of minutes; minutes’ indicator will start flashing; change values by — or £ 5 buttons (interval -1
min). Press the TIME BPEMA @ button again; hours’ indicator will start flashing; change values by — or £ buttons (interval -1 hour). Press START CTAPT/ABTOMNOAOIPEB

@ button. Countdown till beginning of the cooking process will start.

Example: It is 14:00. You need a program to start cooking at 18:50. Time which you need to set in DELAYED START program is 4 hours and 50 minutes.

Please note that DELAYED START function is not available for the following programs: FRY, BAKE, PILAW, BABY FOOD, MILK, OMELETTE, DEEP FRY, BREAD, DESSERTS,
EXPRESS, PIZZA and DOUGH.

NOTICE: Please remember that you enter value of interval of time till start of the program. Please always consider cooking time of programs when setting delayed start values.
NOTICE: Don't leave products in inner pot for a longer period of time than 12 hours. Always consider specific features of any product when setting delayed start values.

KEEP WARM / REHEAT
All programs but FRY, YOGHURT, DOUGH and DEEP FRY have an option of automatic keep warm after the end of the program. User may turn ON or OF KEEP WARM option while

program is running or once finished by touch and hold START/KEEP WARM @ CTAPT/ABTOMOMOOIPEB button. If blue backlight of REHEAT/CANCEL @ MOAOIPEB/OTMEHA button
is active; keep warm will start after the end of the program.

If you need to reheat food from a fridge you should put it in inner pot, then touch and hold REHEAT/CANCEL @ MOAOIPEB/OTMEHA button. Working temperature of the both KEEP
WARM and REHEAT options is 75°C. The both programs will stop if temperature is around 85°C.
NOTICE: Don't leave products in inner pot for a longer than 12 hours period of time.

CHEF-PRO

Your new multifunctional cooker allows creating your own cooking programs and saving them in memory. Choose any program except EXPRESS by MENU = MEHHIO/OK,
and g buttons. Program indicator will start flashing on display. Press the TIME BPEMA @ button to set value of cooking time which you need; minutes’ indicator will start flashing;
change values by — or T buttons (interval -1 min). Press the TIME BPEMA @ button again; hours’ indicator will start flashing; change values by ~— or + buttons (interval -1 hour).
Then press the TEMPERATURE TEMIMEPATYPA vC button and set value of cooking temperature by buttons — or T . (interval — 1 degree). To avoid multiple touching buttons ~ and

+ hold it pressed when you need to change value to much bigger or smaller. Program will go on cooking with new cooking settings. Press START CTAPT/ABTOMNOOIPEB @ button
to start program with your own cooking settings. Cooker will start working. You may adjust values of cooking time and temperature while program is running. Last values of cooking settings
stay kept in memory of device.
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To reset cooking settings of all programs to factory defaults, touch and hold the DELAYED START Q OTNOXEHHBIA CTAPT button. Triple sound beep will let you know that factory
default settings restored. All settings including your User settings of the SMART program will be cleared and restored to factory default settings.

NOTICE: Values of cooking temperature of programs BREAD and PILAW may not be adjusted but values of total cooking time are adjustable!

CANCELATION
User may cancel any incorrectly entered settings by the REHEAT/CANCEL NOJOrPEB/OTMEHA @ button. User may also stop running program by the same button.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the appliance before cleaning.

Let the appliance cool down completely.

Wash the pot using detergent, rinse with water then dry using soft material.

Do not use dishwasher for inner pot washing.

Do not use chemical and abrasive cleaners for washing the appliance and accessories.

Do not put the pot into cold water right after cooking; it may cause inner coating damage. Let it cool down. Do not put very cold products on hot surface.
CAUTION: do not let water to get inside the appliance.

Clean the appliance housing when required, using warm water and soft material, do not use any chemical and abrasive cleaners or dish washing detergent.
Clean the steam valve after every cooking. Detach it carefully. Rinse with running water, dry and set back.
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SPECIFICATION

PPower supply 220-240 V, 50 Hz
Power 860 W

Net weight / Gross weight 4,37 kg /5,48 kg
Package size (L x W x H) 425 x 330 x 284 mm

WARRANTY DOES NOT APPLY TO CONSUMABLES (FILTERS, CERAMIC AND NON-STICK COATING, RUBBER SEALS, ETC.)

Production date is available in the serial number located on the identification sticker on the gift box and/or on sticker on the device. The serial number consists of 13 characters, the 4th and 5th characters

indicate the month, the 6th and 7th indicate the year of device production.

Producer may change the complete set, appearance, country of manufacture, warranty and technical characteristics of the model without notice. Please check when purchasing device.

Production branch:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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UKR NOCIBHUK 3 EKCMNMYATAL

3AXOOW BE3NEKK

MMepen nepLUMM BKIIOYEHHSM NEPEBIPTE, YU BiANOBIAAIOTb TEXHIYHI XapaKTEpUCTUKM BUPODY, 3a3HayYeHi B MapkoBaHHi, eNeKTPOXWUBREHHIO y Balwiii Mepexi.

BukopucToByBaTH Tinbky1 B NOOYTOBKX LiNsiX BigMOBIAHO A0 AAHOTO NOCiOHMKa 3 ekcnnyatalii.

He BUKOpUCTOBYBaTH N0O3a NPUMILLEHHAMY.

He BMKOpUCTOBYIATE NpUnag, 3 NOLIKOMKEHUM MEPEXHUM LUHYPOM ab0 iHLWINMM NOLIKOMKEHHSMM.

CrexTe, W06 MepEeXHMIA LUHYP HE TOPKABCS FOCTPUX KPaWoK i rapsiymx NOBEPXOHb.

He TArHiTb, He NepekpyyyiTe i He HAMOTYNTE MEPEXHWUI LUHYP HABKOMO KOpMyCy Npunagy.

MMpw BigKMtoYeHHi Npunagy Big MEPeXi XMUBNEHHS He TAMHITb 38 MepPeXHUil LUHYP, OepiTbes TiNbKK 3a BUIKY.

He HamaraiiTecsi camoCTiliHO peMOHTYBaTV Npunag. [py BUHUKHEHHI HEMONaA0K 3BEPTaNTECs [0 HANBNKYOro CEpBICHOMO LIEHTPY.

BukopucTaHHs He pekOMEHIOBaHUX OAATKOBUX NpUHanexHocTen moxe byTn HebeaneyHnm abo Npu3BECTW [0 YLIKOMKEHHS NpuUnagy.

LLloB YHMKHYTM BpaXeHHs! ENEKTPUYHUM CTPYMOM i 3aropsiHHS, He 3aHypionTe npunad y Bogy abo iHwi pianHu. Akwwo ue Binbynocs, HeranHo BiAKMIOYITL MOTO Bif eNeKTpOMEPeXi i 3BepHiTbCS 40
CEPBICHOrO LIEHTPY ANs NepesipKu.

lMpunag He NPU3HAYEHWIA AN BUKOPUCTAHHS NIOAbMI 3 DI3UYHMM | NCUXIYHUMI OBMEXEHHAMM (Y TOMY YWCAi AiTbMM), O HE MaoTb AOCBIAY MOBOMKEHHS 3 AaHUM NpUragoM. Y Takux Bunagkax
KOpUCTyBay NOBMHEH ByTW nonepeaHs0 NPOIHCTPYKTOBAHMIA NIOAWMHOM, LLO BigMNoBIga€ 3a 1oro besneky.

He BCTaHOBNIONTE NpWag Ha rapsumx ras3oBux i ENEKTPUYHUX NNUTaX, y AYXOBKaX; He po3MmilLaiTe 1oro nobnuay byab-skvx mxkepen Tenna.

lMepekoHaiiTecst B TOMY, LLIO HABKOMO MPUCTPOLO € AOCUTb BiNbHOrO Miclsi. MynbTuBapka noBMHHA OyTW BCTAHOBIEHa Ha BigcTaHi He MeHLwe 15 ¢M Bif NOTEHLiNHO BOrHeHebe3neuHnx 00'eKTiB, Takux sk
Mebni, LWTopK Ta iH.

He BkntovanTe npunag y 6e3nocepenHin 6nmu3bkocTi Bif BUOYXOBMX i NErko3anMmncTX MaTepianis.

He nigHimMaiTe i He nepecyBaiTe npunag, NOKW BiH NiAKMIOYEHUA 1O eNeKTPOMEPEeXi.

He 3anuwaiite npogyktv abo Bogy B MynbTUBAPL HA TPMBANMIA Yac.

Hiunm He HakpwBaiiTe npunag nig Yac poboTw, Le MoXe CTaTu NPUYMHOK HECTIPABHOCTI Npunagay.

Hikonu He BkntoyanTe MyrnbTUBAPKY 3 NOPOXKHBOKD YaLLeto.

He ponyckaiTe noTpannsHHs piguHN BCEPeamnHy Kopnycy MynbTuBapku. HanueaiTe Bogy Tinbku B YaLuy Ans NpuroTyBaHHs.

YHuKaliTe noTpanmnsHHSA CTOPOHHIX NpeaMeTiB i piauH 40 NPOCTOPY MiX AHOM Yalli | HarpiBanbHUM eneMeHToM! HeloTpUMaHHs Liboro npasuna Moxe Npu3BeCTU 40 NOSIBY 3anaxy rapy, HENPUPOAHUX
3BYKIB | 4O NMOLUKOMKEHHS Npunagy.

[MpY BUHWKHEHHI HE3BMYAHWX AN HOPMarnbHOi poBOTH MyNbTUBApPKY LYMIB, 3anaxis, AuMy abo iHLMX SBHUX NOpYLUEHb POBOTH Npunagy, He0BXiAHO HeramHo BIAKIOYNTM MOTO Big MEPEXi.
lepekoHaliTecs B TOMY, LLO MiX Yalleto i HarpiBanbHAM eNeMeHTOM HEMae CTOPOHHIX npeameTiB abo piguH. AKWO npuymHa HECNPaBHOCTI HE BUSIBIEHA, BApTO 3BEPHYTUCS 0 CEPBICHOIO LiEHTPY.
Micns 3aBepLLeHHs poboTY 3 NPUNafoM He NoMILLaATe Yally Ans NPUroTyBaHHS Bigpasay nif XONoAHY BOZY - piska 3MiHa TeMnepaTyp MOXe NPU3BECTM 40 MOLIKOMKEHHS BHYTPILLHLOrO NOKPUTTS.
LLlo6 He MOLIKOAMTY MOKPUTTS YaLli, BUPODHWK PEKOMEH/LYE BUKOPUCTOBYBATH akcecyapy, LLO MayTb Y KOMMNEKTi 3 MynbTUBapKot. MoxHa Takox BUKOPUCTOBYBATH AEPEB'sHI, NNAcTUKOBI abo CUMIKOHOBI
MPUHANEXHOCTI.

YBATA: Mpm po6oTi 3 MynbTMBapkoto OyabTe 00epexHi - rapsiya napa i aeTani MynbTMBApKH, WO PO3irpinincs, MOXYTb NPU3BECTU A0 CEPNO3HMX ONiKiB PYK i 00nuyys. [JoTpumyntecs npaBun
TexHiku 6e3neku NpU BUKOPUCTaHHI MyNbTUBapKW. HaTUCHYBILM HAa KHOMKY BiAKPVUBaHHSA KPULIKK, AOYeKaTecs, NOKM KpULLKa LiiNKoM BiAKPMETLCS i NOKKU Napa Uinkom Buiige.
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NEPEQ NEPLLIAM BUKOPUCTAHHAM

Posnakyiite npunag, i Buganit BCi ETUKETKM.

[NepeBipTe HasBHICTb YCiX KOMMOHEHTIB Npunagy i BiACYTHICTb NOLIKOOXKEHb.

OumCTiThb YCi KOMNOHEHTM BiANOBIAHO A0 po3giny “OuniyeHHs | gornsg”

MMpoTpiTb Hacyxo BCi feTani Ta YCTaHOBITb ix Tak, Wob npunag 6yB rotoBui 4o poboTu.

Meper nepLIMM 3aCTOCYBaHHSIM NpUnay HeoBXiaHO BKIOYNTM Nporpamy «[apoBapka» Ha TepMiH 60 XBUMMH 3 Yallleto, 3aMOBHEHO BOfO Ha 70%.

OYMLLEHHA | gornsan

Mepen ounLLeHHsM 060B'A3KOBO BIAKIIOYITb NPUNAL Bif ENEKTPOMEPEXi.

[lainte npunagoBi LiNKOM OXONOHYTH.

BumuiiTe YaLuy ans npuroTyBaHHs ixi 3 MUOYMM 3ac060M, OMOMOCHITL BOZOH i BACYLLITL 3@ AONOMOTO0 M'SIKOT TKaHMHM.

He muiTe yawy ans npuroTyBaHHS i B NOCYAOMWMHIA MaLLMHI.

He BMKOpUCTOBYIATe 47151 OYMLLEHHS NpUMagy Ta akcecyapiB abpasnBHi O4MCHUKN Ta arpecvBHI MUKOYI PEHOBUHM.

Hi B sikomy pasi He JonyckainTe NOTpansHHSA BOAM BCEPEAMHY NpuUnagy.

Ounwante kopnyc npunagy B Mipy HeoBXigHOCTI, NP LibOMY BUKOPUCTOBYITE YUCTY TENMY BOAY i M'AKY TKaHUHY.

OunLyeHHs KnanaHy Buxogy napy HeobxigHo pobuTy Wopasy Nicns BUKOPWUCTaHHS npunagy. AKypaTHO 3HIMiTb KnanaH, He npukiagaryu 3HauHoro 3ycunns. Po3bepiTh knanaH i peTenbHO NpoMuiATe 1oro
nif NPOTOYHOKO BOAOH0, MICIS HOT0 NPOCYLWiTh, 30epiTh y 3BOPOTHINA MOCNIBOBHOCTI Ta YCTaHOBITH Ha MicLe.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

EnekTpoxmBneHHs 220-240 BonbT 50 lNepujs
[MOTYXHICTb 860 Bart

Bara HeTT0 / BpyTTO 4,37 kr | 5,48 kr

Po3mipu kopobkm ([0 x LU x B) 425 mm x 330 MM x 284 mMm

FAPAHTIA HE NOWWPIOETLCA HA BUOATKOBI MATEPIATU (@INbTPU, KEPAMIYHI TA AHTUNPUTAPHI NOKPUTTSA, F'YMOBI YLLINBbHIOBAUYI TA IHLLI).

[laTy BUroTOBNEHHS Npunagy MOXHa 3HaNTU Ha CepiiHOMY HOMepi, PO3TaLlOBaHOMY Ha igeHTUdikaLiHOMy CTikepi Ha kopobui Bupoby ifabo Ha cTikepi Ha camomy Bupobi. CepiHuii Homep cknagaeTbes 3 13

3HakiB, 4-1 | 5-1 3HaKu NO3HAYaTb MicsLb, 6-1 i 7-i NO3HaYatoThb Pik BUrOTOBMEHHS NpuUnazy.

BupobHuK Ha cBiit poacyq | 6e3 oaaTKoBKX NOBIBOMIIEHb MOXE 3MiHIOBATW KOMMMEKTALL0, 30BHILLHI BUIMNAS, KpaiHy BUPOOHWLTBA, TEPMIH rapaHTii | TexHiYHi xapakTepucTvku mogeni. MNepesipanTe B MOMEHT

OTPUMaHHS TOBapy.

Bunpo6HuK:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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KAZ NAUOANAHY BOUbIHLLA H¥CKAYIbIK

KAYINCI3AIK LWAPAJIAPGI

AcnanTbl NavganaHap angbiHaa OCbl HYCKaynbIKTbl MYKUAT OKbIHbI3 )XOHE KeWiH aHblkTama any yLiH cakTan KOMbIHbI3.

Anfalukel Kocy angpiHaa OymbIMHbIH TaHbanaybiHOa KepCeTinreH TeXHUKanbIK cuaTTamanapbl XeprinikTi xxeniHisaeri anekTp KoOpekTeHyre Cankec KeneTiHiH TEKCEpIHi3.
Tek TypMbICTBIK MakcaTTa navaanaHbiHbl3. Acnan eHepkacianTe KongaHyra apHarMaraH.

BenmeHiH cbipTbiHAa NanganaHbaHpl3.

YKymblIc icTen TypFaH acnanTbl Kapaycbl3 kanabipMaHbi3.

Keninik 6aybl 3akbiMaaHFaH Hemece 6acka 3akbiMaapbl 6ap acnanTtbl nanganaH6aHbI3.

YKeninik 6ay eTKip LWeTTep MeH bICTbIK beTTepre TMMeYiH bankaHbI3.

XKeninik 6aygpl acnan KOpMNyCblHbIH, anHanacbiHa opaMaHbI3, bypamaHbl3 XeHe TapTnaHbI3.

AcnanTbl KOpeKTeHy XeniCiHeH axblpaTkaHaa »eninik 6aygpl TapTnan, Tek alwagaH yCTaHbI3.

AcnanTbl ©3 6eTiMeH eHaeyre ToipbicnaHbl3. Akay TybIHAAFaH Xafganaa akbliH OpHanackaH CEpBUCTIK OpTanbIKKa XOSbIFbIHbI3.
KeHec GepinmMereH KocbiMLIa Kepek-)XapakTbl ManganaHcaHbl3, kayin TeHyi Hemece acnan 3akbiIMaaHybl MyMKiH.

AcnanTbl Tazanay angplHaa XaHe OHbl NavganaHbacaHbl3 bIFU ANEKTP XenigaeH axblpaTbiHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3: AcnanTbl cy TonfaH BaHHa, pakOBMHA HeMece 6acka biabiCTapAblH KacbiHAa NanganaH6aHbI3.

OneKTp TOK coknay XeHe TyTaHbay yLWiH acnanTbl CyFa Hemece 6acka cyibIKTbikka 6aTbipMaHpbl3. Erep 6yn 6ona kanca, oHbl BipAeH aNeKTp XeniaeH axbipaTbin,
TEKCepY YLUIH CEPBUCTIK opTasblKKa XKOSbIfbIHbI3.

Acnan cduankanblk XXaHe Ncuxukanblk LWekTeynepi 6ap, ocbl acnanTbl NanganaHy Taxipnbeci ok agamaapMeH (CoHbIH iwiHae 6ananapmMeH) naganaHbinyra
apHanmaraH. byn xafganga nanganaHyLbiHbl OHbIH KayincidgiriHe xayan 6epeTiH agam angbiH ana ynpeTy Kepek.

AcnanneH )yMmbICTbl 6acTayablH angeiHga MynbTURICIPrilTi Teric TypakTbl 6eTke opHaTbIHbI3.

AcnanTbl bICTbIK ra3 XoeHe aNeKTp nnuTara, AyXOBKire KOMMaHbI3; OHbl KE3 KerreH XbiNny Ke3aepi kacblHa opHanacTblpMaHbl3.

KypbInfbIHbIH ariHanackiHAa XeTKinikTi 60C KeHicTik bapblHa ke3 XeTki3iHi3. MynbTunicipriw xuhas, nepge xaHe T.6. cuaKTbl NoTeHUManabl epTke KayinTi HbICaHHaH
Kem gereHge 15 cm apanblkTa OpHaTbINybl KEPEK.

AcnanTbl XapblnaTblH XXaHE XEHiN TyTaHaTbiH MaTepuangapablb, Typa KacbiH4a KocnaHbI3.

Acnan anekTp xenire KoChIrbIn TypFaHLla OHbl KOTEPMEH|3 XXAHE XKbIIMKbITMaHbI3.

A3bIK-TYNIKTI HemMece cyabl MynbTURICIPrilUTIH iWiHe y3aK yakbiTka KanablpMaHbI3.

AcnanTtbl 6ananap Kon xeTKi3e anManTbiH Xepae cakray Kepek.

AcnanTbl XyMbIC iCTEN TypFaHaa eLuTeHeMeH XannaHbl3, byn acnan akayblHbIH cebebiHe avHanybl MyMKiH.

TocTaraHbl 60C MyNbTUMICIPriLLTI eLKallaH eLwipMeHi3.

CyWMbIKTbIKTbI MyNbTUMICIPrill KOPMYCbIHbIH, iWiHe TUridbeHi3. Cyapl Tek a3ipriey TocTaraHblHA KyMbIHbI3.

BeTeH 3aT neH CyMbIKTbIKTbI TOCTaraH Tybi MeH Kbi3abIpy aNeMeHTi apacbiHAafFbl KEeHIiCTikke TycipmeHis! Byn epexeHi yctaHbacaHpI3, KYWIKTiH MiCi, oFall AbIObIC WbIFbIM,
acnan 3akbiMAaHybl MYMKiH.

MynbTURICIPrilWTiH KanbINTbl XKyMbICbI YLUIH 8AETTErAeH ThIC WY, Uic, TYTIH HEMECe acnan XXyMbICbIHbIH, 6acka aHblK Oy3blnbicTapbl TyblHAAFaHAA OHbI BipaeH xerniaeH
axblpaTy Kepek. TocTaraH MeH Kbi3ablpy S1eMeHTI apacbiHaa 66TeH 3aT HEMeCe CYMbIKThIK XXOKTbIFbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. Erep akay ce6ebi aHbiKTanmaca, cepBuCTiK
opTarnbIKka XOrnbIfy kepek. AcnanTbl 63 6eTiMeH xeHaeyre TbipbiCNaHbI3.

AcnanmneH XyMbIC asikTarnbICbIMEH a3ipNey TocTaraHbIH BipAeH CybIK CyFa canMaHpbl3 — TemnepaTypa KeHET aybIcca, iLKi )abblHAbl 3aKkbiMAaHybl MyMKiH. TocTaraHabl
XYy angblHOa CybITbIHbI3.
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TocTaraHHbIH iLWKi 6eTi MyKMAT xaHe abannan XymbIC icTeyai Tanan eTeTiH )abblHAbIMEH abbinFaH. TocTaraH abblHAbICEIH 3aKkbiMAamay YLiH eHAipyLUi
MynbTURicipriuneH Gipre KeneTiH Kepek-apakTbl NaganaHyra keHec 6epepi. CoHbIMEH KaTap, afall, NacTUK HEMeCe CUITMKOH KepeK-XapakTbl nanganaHyra
6onagpl.

HA3AP AY[OAPbLIHbI3: MynbTunicipriwneH xymMbic ictereHae aban 60MbiHbI3 — bICTbIK 6y MeH MyfnbTURICIPrilITiH bICTbIK 6enweKkTepi 6eT NneH Konabl KaTTbl
Kynaipyi mymkiH. MynbTunicipriwTi nanganadraHga Kayincisgik TexHuMka epexenepiH ycTaHbiHbI3. KaknakTbl awy TyumelliriH 6acbin, KaKknak TonbIK
aWwbIFaHbIH XX8He Oy TONbIK WbIKKAHbIH KYTiHi3 XX9He TeK COHAA FaHa ac AaubIHAbIFbI A9PeXeCiH TeKCepPiHi3.

ANFALWLKbI NANOANAHY ANObIHOA

AcnanTbl opamblHaH LWblFapbin, 6apnbIK XancblpMaHbl anbin TacTaHbI3.

AcnanTblH 6apnbIk KypamaacTtapbl 6apbiH )XaHe 3aKblM XKOKTbIFbIH TEKCEPIHI3.

Bapnbik KypamaacTtbl « Tasanay xxaHe KyTy» TapayblHa CoKkec TasanaHpls.

Bapnbik GenwekTi KypraTbiN CYPTIiHi3 XXaHe acnan XyMbiCka JalbiH 6onaTbiHOAN OPHATbIHBIS.

AcnanTbl anfalkbl nanganadap angsiHga toctararbl cyfFa 70% TonFaH «by nicipriwi» 6argapnamaceiH 60 MUHYT Mep3iMiHe KOCY Kepek.

TA3AJIAY XKOHE KYTY

AcnanTbl Tazanaygply angablHga MiHOETTi TypAe ANeKTP XKeniCiHEH aXblpaTbIHbI3.

AcnanTbl TOMbIK CYbITbIHbI3.

Ac asipney TocTaraHbIH XYy KypanbIMeH XyblHbI3, CyMEH LUanbIn, XyMCaK MaTaHblH KOMeriMeH KenTipiHi3.

Ac asipney TocTafaHblH bIAbIC XXYaTblH MalLIWHaAa XXYMaHbI3.

Acnan neH Kkepek-apakTbl Tasanay ywiH abpa3vBTi TasapTKbILUTap MEH arpeccuBTi XKyy 3aTTapblH NanganaHbaHpls.

AcnanTbiH ilWiHe elkaHaan Xaraanaa cy TUrisbeHis.

KoHaeHcaTTbl XUHay KOHTEMHEePI KaknakThl allkaHaa KoOHOeHcaT TaMLblNapbIH XXUHaYyFa apHanfaH, OHbl NanganaHFaH cambliH LWeLlin, XKYblHbI3.

By WwbIfy knanaHblH acnan nanganaHblfFaH carbiH Tasanay kepek. Knanangpl abannan weLwinia, Oyn kesge ken Kyl canvadbid. Knanangel 6y3bin, afbiHAbI cyaa
MYKUAT XYbIHbI3, O4aH KeWiH MYKUAT KeNnTipiHi3, KepiciHLIe TaPTINNeH XUHaHbI3 XoHe OpHbIHA OpPHAaTbIHbI3.

Acnan Koprycbl MeH KaknafblH biNifan MaTameH CypTiHi3, ofaH KeliH Ta3a Kyprak MaTameH KenTipiHi3.

O3ipney askranbICbIMEH a3ipney TocTaraHblH GipAeH CybIK CyFa canmaHbi3, Oy iLki )XabblHAbIHBI 3aKbiMAaybl MyMKiH. CybITbIHbI3. KaTTbl CyblK a3bIKTbl KbI3bIM TYpFaH
DeTke GipaeH canmay Kepek.

Acnan KopnycblH kaxeT 6onFaHaa TasanaHbi3, 6yn kes3fe Tasa Xbifibl Cy MEH XyMcak MaTta naiganaHbiHbl3, abpasuBTi Xyy Kypanaapbl MeH blAblCTbl XKyY KypanaapbiH
nanganaHbaHbI3.
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TEXHUKAJIbIK CUTATTAMAJIAPDI

ONeKTP KOPEKTEHY 220-240 BonbT 50 Nepy
Kyatbl 860 Barr

HeTTo / 6GpyTTO Canmarbl 4,37 kr / 5,48 kr

Kopan enwempepi (¥ x E x b) 425 mm X 330 MM X 284 MM

KENNAIK WbiFbIH MATEPUANOAPBIHA (CY3FNMEP, KEPAMUKAIIBbIK >XXOHE KYIOIE KAPCbl >XABbIHObIIAP, PE3VUHA HbIFbISOAYbBIWUTAP MEH
BACKAJIAP) TAPANIMANAbI.

Acnan )acany KyHiH 6ynbiM KopabblHaarbl COMKECTEHAIPY CTUKEPIHAE XaHe/Hemece ByMbIMHbIH 63iHaeri cTukepae Tabyra 6onagbl. Cepusanbik HemMip 13 6enrigeH Typaapl,
4-wi xaHe 5-wwi 6enri acnanTblH acany anbiH, 6-wWbl XaHe 7-wWi 6enri XbinbiH 6ingipeai.

OHaipywi acnanTbiH, u3alriHbl MEH TEXHMKANbIK cunaTTaManapbiH angbliH ana eckeTrnen e3repTy KyKbifbiH 63iHAe Kangbipagb!.

©Haipyuli 3aybIT:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China

35




LUM ME LU-1445/1447

BLR KIPAYHILTBA MA 3KCMTYATALbII

MEPbI BACHEKI

lMepag nepLuianavaTkoBbIM YKIOYSHHEM NpaBepLe, Li aanaBsaaoLb T3XHIYHbIS XapakTapbICTbiki Bbipaba, nasHavaHbls ¥ MapKipoyLbl, 3neKTpacinkaBaHHLo y Balwai ceTubl.
BbikapbicToyBaLlb TONbKI { NOGLITABbIX M3Tax NaBoAne Aaf3eHara KipayHiluTea na akcnnyatawpli.
He BbIkapbICTOYBaLb Na-3a NaMsLLKaHHAMI.
He BbikapbICTOyBalLe Npbi6op 3 NaLKoAKaHbIM CETKaBbIM LLHYPOM Lji iHLWbIMI NALUKOMKAHHSIMI.
Caublue, kab ceTkaBbl LHYP HE AaKpaHaycs BOCTPbIX KAHTAY i rapadblx NaBepxHsy.
He ugrHiue, He nepakpyyBaiLe i He HaMOTBalLe CeTKaBbl LUHYP Bakon Kopnyca npbibopa.
Magyac agkmtoyaHHs Npbibopa aa CETKi CinkaBaHHS He LATHILE 3a CeTkaBbl WHYP, BpbiLecs ToMbKi 3a BiganeL.
He cnpabyiiue camacToitHa pamaHTaBalb npbibop. Mpbl Y3HiKHEHHi Henanagak 3BapTanLecs y HanbnixanLLbl CIPBICHbI LIBHTP.
BbikapbiCTaHHe He pakameHaaBaHbIX AafaTkoBbIX Npbinagay Moxa bbllb HeBACNEeYHbIM L NPbIBECL 4a NaLIKo4KaHHS npsibopa.
[3ens na3bsiraHHs NapaxaHHs SNEKTPLIYHBIM TOKaM i Y3rapaHHs, He anyckanue npbibop y Bady Ui iHWbIA BagkacLi. Kani rata agbbinocs, HeaaknagHa agkmiodbILe Sro af anekTpaceTki | 3BepHilecs
C3PBICHbI LI3HTP AN NpaBepki.
o [IpbiBop He Npbl3HayaHbl ANs BbIKapbICTaHHS Mi0A3bMi 3 (i3i4HbIMI i NCiXiYHBIMI abMexaBaHHAMI (y TbIM NiKy A3€LbMi), SKiS HS MaloLb AOCBEAY KapblCTaHHS faaseHbIM npbibopam. Y Takix Bbinagkax
kapbICTau naBiHeH OblLb NanspagHe NpaiHCTPYKTaBaHbl Yanasekam, ki agka3sae 3a Aro 6scneky.
e He ycranéygaiile npblbop Ha rapayblx ra3aBblX i SNEKTPbIYHbIX MNiTaX, ¥ AyX0YKax; He 3MsLl4aiLe sro nabnidy nobbix KpbIHIL Lanna.
MepakaHaliLecs y TbiM, LUTO BaKON Npbinagsl iCHye JoCbILpb BoNbHara Meclia. MynbTbiBapka nasiHHa bbilb ycTansBaHa Ha agnernacyi He MeHen 15 cM ag naTaHUbIHa BorHeHebscneyHbIx ab'ekTay,
Takix sik Mabrsi, 3anaBech! i iHLL.
He yknioyaiue npbibop y HenacpagHai bniskacyi ag BbIOyX0BbIX i NErkayarapanbHbix MaTapbisnay.
He nagHimanue i He nepacoysaiLe npbibop, Nakynb EH NagTyyaHbl Aa neKTpaceTki.
He nakigaiue npagykTb! Li BaAy Y MynbTbiBapLbl HA Npauarmbl Yac.
HiubiM He HakpbiBaliLe NpbiGop Nagyac npawbl, raTa MoXa cTalb NpblvbiHai HacnpayHacLi npsibopa.
Hikoni He ykniovaiLie MynbThiBapKy 3 MyCTON Yapai.
He panywwyaiue TpannesHs Bagkacli YHYTp kopryca MynbTeiBapki. Hanisaie Bagy Tonbki ¥ Yapy Ans rataBaHHs.
Ma3bsraiiLe TpanneHHs CTapoHHIX NpagMeTay | Bagkacusy y npacTopy namix AHOM Yapbl i HarpaBanbHbIM anemeHTam! HeBblkaHaHHe ratara npa.ina Moxa NpbIBecli fa 3'AyneHHs naxy rapy,
HeHaTypanbHbIX rykay i Aa nalkomkaHHs npbibopa.
o [Ipbl y3HIKHEHHI HE3BbIYaNHbIX AN HApManéeai npaLisl MyNbTbIBaPKi LWYMOY, naxay, AbIMy Li iHLLbIX BiGaBOYHbIX NapyLLUSHHSY npabl npbibopa, HeabxogHa HeaaknagHa agknioYblLb Aro ag ceTki.
MepakaHaiiLecs y TbiM, LUTO MaMiX Yapaii i HarpaBasnbHbIM 3IEMEHTaM HAMa CTapOHHIX NpagmMeTay Ui Bagkacusay. Kani npbiubiHa HacnpayHacLi He BbisiyneHa, Tpaba 3BspHyLLA ¥ CIPBICHbI LISHTP.
o [lacns 3aBsPLUSHHS NpaLbl 3 Npbibopam He NamsLYaiile Yapy Ans raTaBaHHs agpasy naj XanogHyt Bagy — paskas 3MeHa TaMnepaTyp Moxa NpbIBeCLi Aa NaLIKomKaHHs YHyTpaHara nakpbILus.
o Kab He nawkoAsiLb NakpbILLE Yapbl, BEITBOPLA pP3kaMeHaye BblkapbICTOYBaLb akCacyaphbl, Aikis nacTaynsiouua y kamnnekue 3 MynbTbiBapkai. MoxHa Takcama BbikapbICTOYBaLb ApaynsHas,
NNacTbIkaBbIf L CiMiKOHaBbIA Npbinagb!.
YBATA: Magyac npaubl 3 MynbTbiBapKail cLepaxbILecs — rapayas napa i rapaubia gatani MynbTbiBapKi MOrylb npbiBecli Aa cyp'é3Hbix anékay pyk i TBapa. BoikoHBaiue npaBinbl TaXHiKi
6sAcneki nagyac BbikapbICTaHHS MynbTbiBapki. HauicHyywwbI Ha niMnKy aAKpbILLA Bevka, AavakaiLiecs, Nakynb Bevka Lankam agkpblenua i nakynb napa uankam Bbiiase.
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NEPA NEPLWbIM BbIKAPBICTAHHEM

Pacnakyiue npeibop i Bbiganite yce aTbIKeTKi.

lMpaBepLe HasiyHaclb YCix kamnaHeHTay npblbopa i aacyTHaCLb NaLLKOMKAHHSY.

AubicLiLie yce kamnaHeHTbl NaBoane YacTki “YeicTka i gornsg”.

lMpaTpbiLe Hacyxa yce AaTani i yctanoiue ix Tak, kab npbibop Obly ratoBkl Aa npavp!.

Mepag nepLubiM BbikapbiCTaHHEM npbibopa HeabxoaHa YkoybiLb nparpamy “Mapasapka” Ha 60 xBiniH 3 yapai, 3anoyHeHan Bagomn Ha 70%.

YbICTKA | oornag

Mepag YbicTkan abaBs3koBa agknioYbILe NpbIbop af anekTpaceTki.

[aiiue npeibopy Lankam acTbllp.

BbiMbliiLe Yapy Ans rataBaHHs €Xbl 3 MbIHBIM CPOAKAM, ananacHile Bafow i BbICyLIbILE 3 Aanamorail MSKKan TKaHiHbI.

He MbliLe Yapy Ang rataBaHHS eXbl § NOCyAambliiHan MaLlbIHE.

He BbikapbICTOYBaiLEe Ans YbICTKI Npblbopa i akcacyapay abpasiyHbls adblluyanbHiki | arpaciyHbIs MblHbIS PaYbIBbI.

Hi ¥ skim pase He ganywiyaiiLe TpanneHHs Bagbl YHYTp npsibopa.

Yblicuijue kopnyc npbibopa na Mepbl HeabxogHacl, Npbl F3ThIM BbikapblCTOYBaLE YbICTYH LENNYH0 Bafy i MSIKKYO TKaHiHy.

AdbicTKy KnanaHa BbliicLs napbl HeabxogHa pabilyb KOXHbI pa3 nacns BblkapbiCTaHHs nNpbibopa. AkypaTHa 3HimiLe KnanaH, He Npbiknaaaloybl 3HaYHbIX BbiCinkay. Pasbspbiue knanaH i cTapaHHa
npambiliiLe Aro nag npaTo4Han Bagon, nacns varo npacylbiue, 30spbiLe Y aaBapoTHait nacnsgoyHaci i yetantoiiue Ha mecua.
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TIXHIYHbIA XAPAKTAPbBICTbIKI

OnekTpacinkasaHHe 220-240 BonbT 50 'epy
MaryTHacub 860 Bat

Bec Heta / bpyTa 4,37 kr/ 5,48 kr

Mamepsb! ckpbiHi ([ x LW x B) 425 MM x 330 MM x 284 Mm

FAPAHTbIA| HE PACMNAYCIOMXBAELLLA HA PACXOLHbIA MATAPbIANbI (®INbTPbI, KEPAMIYHBIA | AHTBINPLIFAPHbISA NAKPbILLI, F'YMOBbIA YIWYbINbHANBHIKI, | IHLbIA)

[aty BoiTBOpYacL Npbibopa MoXHa 3HaMCLi Ha CepbIAHBIM HyMapbl, Siki 3MELLIYaHbI Ha iA3HTbIGIKALbIMHBIM CTHIKEPBI HA CKPbIHLbI Bbipaba i/l Ha CThIKEPbI HA CaMbiM Bbipabe. CepblitHbl HyMap cknagaeuua 3
13 3Hakay, 4-1 i 5-it 3HaKi nakasBatoLb MecsiL, 6-11 i 7-1 nakasBatoLb rog Bbipaba npbibopa.

BbiTBOpUa Ha cBaé MepkaBaHHe | 663 AafaTKOBbIX anaBsLUY3HHSY MOXa 3MSHSLb KAMNMEKTaLbIto, BOHKaBbI BbIrISA, KpaiHy BbITBOPYACLY, TOPMiH rapaHTbli | TOXHIYHbIS XapakTapbICTbiki Maaani. Mpasspanue ¥
MOMaHT aTpblMaHHs TaBapa.

BbiTBOpLA:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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DEU BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Vor der Ersteinschaltung stellen Sie sicher, dass die technischen Charakteristiken des Erzeugnisses aus der Markierung dem Strom in Ihrer Netz entsprechen.

Fir die Anwendung nur fir Haushaltsziele gemal der vorliegenden Bedienungsanleitung.

Nicht im Freien anwenden.

Das Gerat mit beschadigter Netzschnur oder anderen Beschédigungen nicht verwenden.

Passen Sie darauf auf, dass die Netzschnur keine spitze Kanten oder heile Oberflachen berihrt.

Ziehen Sie die nicht, verdrehen Sie die nicht und spulen Sie die Nutzschnur nicht rund um das Geréatgehause.

Bei der Trennung des Gerats vom Stromnetz ziehen Sie die Netzschnur nicht, greifen Sie nur die Gabel.

Versuchen Sie nicht, selbstandig das Geréat zu reparieren. Bei Stérungen wenden Sie sich an das nachstliegende Servicezentrum.

Die Verwendung des nicht empfohlenen Zubehérs kann gefahrlich sein und zur Beschadigung des Geréts fiihren.

Um Stromschadigung und Ziindung zu vermeiden, tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Falls das passiert ist, trennen Sie unverziglich das Gerat vom Stromnetz und
wenden Sie sich an das Servicezentrum fiir Uberpriifung.

Das Gerat wurde nicht fiir die Verwendung durch physisch oder psychisch behinderte Personen bestimmt (darunter auch Kinder), sowie durch die Personen, die keine Erfahrung in der Verwendung von
diesem Gerét haben. In solchen Fallen muss der Bediener vorsorglich von der Person, die fiir seine Sicherheit verantwortlich ist, eingewiesen werden.

Stellen Sie das Gerat nicht auf heiRen Gas- oder Stromherden, Ofen; platzieren Sie es nicht in der Nahe von jeglichen Warmequellen.

Stellen Sie sicher, dass es genug freien Platz rund um das Gerat gibt. Der Multikocher soll in minimaler Entfernung von 15 cm von potentiell feuergefahrlichen Objekten wie Mdbel, Gardinen usw. stehen.
Schalten Sie das Gerét nicht in unmittelbarer Nahe von explosiven und leichtentziindbaren Materialen ein.

Heben Sie das Gerét nicht hoch und verschieben Sie es nicht, bis es in Stromnetz eingeschaltet ist.

Lassen Sie Lebensmittel oder Wasser Uber lange Zeit nicht im Multikocher stehen.

Bedecken Sie das Gerét nicht bei der Arbeit, das kann Ursache der Geratbeschadigung sein.

Schalten Sie nie den Multikocher mit der leeren Schale ein.

Lassen Sie das Eindringen der Flissigkeit in das Geratgehause nie zu. GieRen Sie das Wasser nur in die Zubereitungsschale.

Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern und Flissigkeiten in den Raum zwischen dem Schalenboden und dem Heizkdrper! Die Nichteinhaltung dieser Regel kann zum Brandgeruch,
unnaturlichen Ténen, und zur Beschadigung des Gerats flhren.

Bei den Geréuschen, die nicht typisch fiir normale Arbeit des Geréts sind, sowie bei den untypischen Gertichen, Rauch und anderen Arbeitsstérungen ist es notwendig das Gerét unverziglich vom
Stromnetz zu trennen. Stellen Sie sicher, dass zwischen der Schale und dem Heizkdrper keine Fremdkorper oder Fliissigkeiten sich befinden. Falls die Ursache der Stérung nicht entdeckt wurde,
wenden Sie sich an das Servicezentrum an.

Nach der Arbeit mit dem Gerét stellen Sie die Zubereitungsschale nicht sofort unter kaltes Wasser - der abrupte Temperaturwechsel kann zu Beschadigung der Innerbeschichtung fiihren.

Um nicht die Beschichtung der Schale zu beschadigen, empfiehlt der Hersteller, das Zubehdr, das zusammen mit dem Multikocher geliefert wird, zu benutzen. Man kann auch das Zubehdr aus Holz,
Plastik oder Silikon benutzen.

ACHTUNG: Seien Sie vorsichtig bei der Arbeit mit dem Multikocher - heiRer Dampf und erwérmte Details des Multikochers konnen schwere Verbrennungen an Handen und Gesicht
verursachen. Beachten Sie die Sicherheitsregel bei der Anwendung des Multikochers. Nachdem sie den Knopf der Deckeloffnung gedriickt haben, warten Sie ab, bis der Deckel sich
volistindig 6ffnet und bis der Dampf vollstiandig rauskommt.
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VOR DER ERSTEN ANWENDUNG

Packen Sie das Gerat aus und entfernen Sie alle Aufkleber.

Uberpriifen Sie die Prasenz von allen Komponenten des Gerats und das Fehlen von Beschadigungen.

Reinigen Sie alle Komponente gemalk dem Kapitel “Reinigung und Pflege”

Wischen Sie alle Details trocken und setzen Sie so an, damit das Gerat betriebsbereit ist.

Vor der ersten Anwendung ist es notwendig, das Programm «Dampfkocher» fiir 60 Minuten mit der Schale, die auf 70% mit Wasser gefiillt ist, zu starten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung schalten Sie unbedingt das Gerat aus dem Stromnetz aus.

Lassen Sie das Gerat sich vollstdndig abzukUhlen.

Spiilen Sie die Zubereitungsschale mit dem Splimittel ab, rinsen Sie die mit Wasser ab und trocknen Sie die mithilfe eines weichen Tuchs ab.

Spiilen Sie die Zubereitungsschale nicht in dem Geschirrspiiler ab.

Benutzen Sie keine Schleifreinigungsmittel und aggressive Waschmittel fir die Reinigung des Gerats und des Zubehérs.

In keinem Fall lassen Sie das Eindringen des Wassers ins Gerét zu.

Reinigen Sie das Geratsgehause nach Bedarf, verwenden Sie dabei sauberes Warmes Wasser und weiches Tuch.

Die Reinigung der Dampfklappe muss man jedes Mal nach der Benutzung des Gerats durchfiihren. Bauen Sie die Klappe sorgfaltig ab, ohne dabei starken Einsatz zu leisten. Demontieren Sie die Klappe
und spilen Sie sorgféltig unter flieRendem Wasser ab, danach trocknen Sie die, montieren sie und stellen sie zuriick.
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TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Strom 220-240 Volt 50 Hertz
Leistung 860 Watt

Netto- / Bruttogewicht 4,37 kg /5,48 kg
Kartondurchmesser (L x B x H) 425 mm x 330 mm x 284 mm

DIE GARANTIE GILT NICHT FUR VERBRAUCHSMATERIALIEN (FILTER, KERAMISCHE ANTIHAFTBESCHICHTUNGEN, GUMMIDICHTUNGEN, U.S.W.)

Herstellungsdatum des Geréts findet man auf der Seriennummer, die sich auf dem Identifikationsaufkleber auf dem Karton des Geréts und/oder auf dem Aufkleber auf dem Gerét selbst befindet.
Seriennummer besteht von 13 Zeichen, 4. und 5. Zeichen bezeichnen den Monat, 6. und 7. Zeichen - Herstellungsjahr des Gerats.

Der Hersteller kann nach seinem Ermessen und ohne zusétzlichen Benachrichtigungen die Komplettierung, das Aussehen, Herstellungsland, Garantiefrist und technische Charakteristiken des Models
verandern. Uberpriifen Sie alles zum Zeitpunkt des Warenempfangs.

Hersteller:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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ITA MANUALE D°'USO

PRECAUZIONI

Prima di collegare I'apparecchio ad una fonte di alimentazione, controllare che le caratteristiche tecniche del prodotto indicate nella marcatura corrispondino a quelle della rete.

Da usare esclusivamente a scopi domestici in stretta conformita con il presente manuale d'uso.

Non usare all’aperto.

Non & ammesso |'uso dell’apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato o nel caso di presenza di ogni altro difetto.

Controllare che il cavo di alimentazione non contatti cogli oggetti acuminati e superficie riscaldate.

Non tirare, non attorcigliare e non avvolgere il cavo di alimentazione al corpo dell’apparecchio.

Non estrarre la spina dalla presa tirandola per il cavo, ma operare con la spina.

Non manomettere nell"apparecchio. Nel caso di malfunzionamento rivolgersi al servizio assistenza tecnica locale.

L uso degli accessori non appropriati pu6 risultare pericoloso o provocare il danneggiamento dell'apparecchio.

Per evitare I'elettrocuzione ed incendi non immergere I"apparecchio nell’acqua o in qualsiasi altro tipo di liquido. Nel caso contrario disinserirlo dalla rete elettrica e rivolgersi all'assistenza per effettuare |l
suo controllo.

L'apparecchio non € destinato all'uso dalle persone e bambini con alienazioni fisiche, mentali e/o nervose o con insufficienza di esperienza e conoscenza. In questi casi viene effettuato il loro
addestramento sull'uso dell"apparecchio da parte della persona responsabile della loro sicurezza.

Non posare I'apparecchio sulle cucine a gas od elettriche, nei forni o in prossimita di qualsiasi fonte di calore.

Assicurarsi che intorno all’apparecchio ci sia abbastanza spazio libero. Il robot dovra essere posto a distanza di almeno 15 cm dagli oggetto potenzialmente infiammabili quali immobili, tende, ecc.

Non accendere I'apparecchio in diretta prossimita delle materie esplosive e infiammabili.

Non alzare o spostare I'apparecchio mentre e collegato con la rete di alimentazione.

Non lasciare a lungo i prodotti od acqua all’interno del robot.

Non coprire I'apparecchio mentre e" acceso, questo pud provocare il malfunzionamento.

Non accendere mai il robot se la coppa € vuota.

Non far entrare acqua o qualsiasi altro tipo di liquido all'interno del corpo del robot. Versare I'acqua esclusivamente nella coppa da cucinare.

Evitare la presenza dei corpi estranei e liquidi nello spazio tra il fondello della coppa e la resistenza! L'inosservanza di questa regola pud provocare il puzzo di bruciato, i rumori impropri e
danneggiamento dell'apparecchio.

Nel caso di presenza dei rumori, odori o fumi impropri al normale funzionamento del robot od altri malfunzionamenti evidenti dell’apparecchio, disinserirlo immediatamente dalla rete. Assicurarsi che tra la
coppa ¢ la resistenza non ¢i siano gli oggetti estranei o liquidi. Se la causa dell'inconveniente non & evidenziata, rivolgersi all'assistenza tecnica.

Al termine della cucinatura non sottoporre la coppa al lavaggio con I'acqua fredda subito, il cambiamento brusco della temperatura puo provocare il danneggiamento del rivestimento interno della coppa.
Per non danneggiare il rivestimento, il produttore consiglia di usare gli accessori in dotazione al robot. E* ammesso I'uso degli accessori in legno, plastico o silicone.

ATTENZIONE: Il vapore caldo e le parti riscaldate del robot durante il suo funzionamento possono provocare le gravi ustioni delle mani e della faccia. Osservare le norme di sicurezza durante
I"utilizzo del robot. Dopo aver premuto il pulsante apertura coperchio aspettare che il coperchio si apra e il vapore esca.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Disimballare I'apparecchio ed eliminare tutte le etichette.
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Verificare la presenza di tutti i componenti dell’apparecchio e I'assenza dei difetti.
Pulire tutti i componenti in conformita al capitolo “Pulizia e cura”
Asciugare tutti i componenti e montarli di modo che I"apparecchio sia pronto al funzionamento.

[ ]
[ ]
[ ]
o Prima del primo utilizzo dell’apparecchio occorre accendere il programma «Vaporiera» per 60 minuti con la coppa riempita dell'acqua a 70%.

PULIZIA E CURA

Scollegare I'apparecchio dalla rete prima di pulire.

Lasciare I'apparecchio raffreddarsi.

Lavare la coppa con un detergente, risciacquare con I'acqua ed asciugare con una stoffa morbida.

Non lavare la coppa in lavastoviglie.

Non usare | detersivi abrasivi od aggressivi per la pulizia dell’apparecchio e degli accessori.

Non ammettere assolutamente la presenza dell’acqua all'interno dell*apparecchio.

Pulire il corpo dellapparecchio in caso di necessita usando I'acqua calda pulita e una stoffa morbida.

La pulizia della valvola uscita vapore deve essere effettuata dopo ogni utilizzo dell*apparecchio. Togliere accuratamente la valvola senza applicare troppo sforzo. Smontare la valvola e lavare bene sotto
I'acqua corrente, asciugare bene, rimontare seguendo | ordine inverso di smontaggio ed installare al suo posto.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione d"alimentazione 220-240 Volt 50 Hertz
Potenza 860 Watt

Peso netto/brutto 4,37 kg /5,48 kg

Dimensioni imballo (Lung. x Larg. x Alt.) 425 mm x 330 mm x 284 mm

LA GARANZIA NON VALE PER | MATERIALI DI CONSUMO (FILTRI, RIVESTIMENTI CERAMICI ED ANTIADERENTI, GUARNIZIONI IN GOMMA ED ALTRI).

La data di fabbricazione dell’apparecchio € riportata nel numero di serie posto sull'etichetta identificativa incollata sulla scatola del prodotto e/o sull*etichetta del prodotto stesso. Il numero di serie € composto
di 13 simboli, il 4" e 5° simboli indicano il mese di fabbricazione, il 6° € 7° simboli indicano I'anno di produzione dellapparecchio.

II produttore si riserva il diritto di apportare modifiche ai componenti, aspetto esterno, paese di origine, periodo di garanzia e caratteristiche tecniche del prodotto a propria discrezione e senza preavviso.
Controllare le caratteristiche al momento di ricevimento del prodotto.

Fabbricante:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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ESP MANUAL DE INSTRUCCIONES

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Antes de la primera conexion, comprobar que las caracteristicas técnicas del producto indicadas en la etiqueta corresponden a la alimentacion eléctrica de la red.

Utilizar sélo para fines domésticos conforme a este manual de instrucciones.

No usar fuera.

No utilizar el aparato con un cable dafiado u otros dafios.

Mantener el cable eléctrico lejos de bordes afilados o superficies calientes.

No tirar, retorcer ni enrollar el cable alrededor del cuerpo del aparato.

Al desconectar el aparato de la red, no tirar el cable, sacar sélo el enchufe.

No intentar reparar el aparato por si mismo. Al surgir alguna falla, dirigirse al centro de servicio mas cercano.

El uso de accesorios no recomendados puede ser peligroso o causar dafios del aparato.

Para evitar descargas eléctricas e incendio, no sumergir el aparato en agua u otros liquidos. Si ello ha ocurrido, desenchufar inmediatamente y llamar a un centro de servicio para su control.

El aparato no esta disefiado para utilizarse por personas con discapacidades fisicas y mentales (nifios tampoco), que no tienen experiencia de uso de este aparato. En estos casos, el usuario debe
recibir instrucciones previamente por la persona responsable de su seguridad.

No poner el aparato sobre cocinas de gas y eléctricas calientes, en hornos; no colocarlo cerca de focos de calor.

Comprobar que hay suficiente espacio libre alrededor del aparato. La olla de multicoccion debe colocarse a 15 cm de distancia como minimo de los objetos potencialmente inflamables, como muebles,
cortinas, etc.

No enchufar el aparato cerca de explosivos y materiales inflamables.

No levantar ni mover el aparato conectado a la red eléctrica.

No dejar la comida o el agua en la olla de multicoccién durante mucho tiempo.

No cubrir el aparato durante su funcionamiento, puede provocar una falla del aparato.

Nunca encender la olla de multicoccién con un plato vacio.

No dejar penetrar liquidos dentro del cuerpo de la olla de multicoccion. Verter el agua sélo en el plato para cocinar.

iEvitar entrar objetos y liquidos extrafios en el espacio entre el fondo del plato y el elemento de caldeo! Si no hacerlo puede aparecer un olor a quemado, sonidos no naturales y dafios en el aparato.
Si aparecen ruidos, olores, humo impropios del funcionamiento normal de la olla de multicoccién u otras alteraciones evidentes de su funcionamiento, hace falta de inmediato desconectar el aparato de
la red. Comprobar que entre el plato y el elemento de caldeo no hay objetos y liquidos extrafios. Si no se detecta la causa de la falla, hay que dirigirse al centro de servicio.

Una vez finalizado el trabajo con el aparato, no colocar de inmediato el plato para cocinar en agua fria - un cambio brusco de temperatura puede causar dafios en la cubierta interior.

Para evitar dafios en la cubierta del plato, el fabricante recomienda utilizar los accesorios que se suministran con la olla de multicoccién. También se puede utilizar los utensilios de madera, plastico o
silicona.

0JO: Al utilizar la olla de multicoccion tener cuidado - el vapor caliente y piezas calentadas de la olla de multicoccion pueden causar quemaduras graves en las manos y la cara. Observar las
normas de seguridad al usar la olla de multicoccion. Al pulsar el botdn para abrir la tapa esperar hasta que la tapa esté completamente abierta y hasta que todo el vapor salga.

ANTES DEL PRIMER USO

Desempaquetar el aparato y quitar todas las etiquetas.
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Comprobar que estan todos los componentes del aparato y no hay dafios.
Limpiar todos los componentes conforme a la seccidn “Limpieza y cuidado”.
Secar bien todas las piezas e instalarlas de manera que el aparato esté preparado para su funcionamiento.

[ ]
[ ]
[ ]
o Antes de utilizar el aparato por primera vez hace falta encender el programa “Vaporera” durante 60 minutos con el plato lleno de agua en un 70%.

LIMPIEZA'Y CUIDADO

Antes de limpiar es necesario desenchufar el aparato.

Dejar que el aparato se enfrie completamente.

Lavar el plato para cocinar con un detergente, enjuagar con agua y secar con un pafio suave.

No lavar el plato para cocinar en un lavavajillas.

No limpiar el aparato y los accesorios con purificadores abrasivos o detergentes fuertes.

Nunca dejar penetrar el agua dentro del aparato.

Limpiar el cuerpo del aparato, segun sea necesario, con agua limpia y templada y un pafio suave.

Hace falta limpiar la valvula de salida de vapor después de cada uso del aparato. Quitar la valvula con cuidado, sin mucho esfuerzo. Desmontar la valvula y enjuagarla bien con agua corriente, luego
secar, montarla y poner en su sitio.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Alimentacion eléctrica 220-240 V 50 Hz

Potencia 860 W

Peso neto / bruto 4,37 kg /5,48 kg
Dimensiones de la caja (largo x ancho x alto) 425 mm x 330 mm x 284 mm

LA GARANTIA NO SE EXTIENDE A LOS MATERIALES CONSUMIBLES (FILTROS, CUBIERTAS CERAMICAS Y ANTIADHERENTES, COMPACTADORES DE CAUCHO, Y OTROS).

Se puede encontrar la fecha de fabricacion del aparato en el nimero de serie ubicado en la etiqueta de identificacion en la caja del producto y/o en el cuerpo del producto. EI nimero de serie contiene 13
signos, los signos 4 y 5 designan el mes, los signos 6 y 7 designan el afio de produccion del aparato.

El fabricante puede sin previo aviso cambiar la lista de equipo, el aspecto, el pais de fabricacién, el plazo de garantia y las caracteristicas técnicas del modelo. Comprobar en el momento de la recepcion del
producto.

Fabricante:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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FRA NOTICE D’UTILISATION

RECOMMANDATIONS DE SECURITE

Avant la premiére utilisation, vérifiez si les caractéristiques techniques de I'appareil figurant dans le marquage correspondent a I'alimentation électrique de votre secteur.

N'utiliser qu'a des fins domestiques conformément a la notice d’utilisation.

Ne pas utiliser a I'extérieur des locaux.

Ne pas utiliser 'appareil avec le cordon d’alimentation endommagé ou présentant d’autres défauts.

Veuillez a ce que le cordon d’alimentation ne touche pas des bords tranchants et des surfaces chaudes.

Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation, ne pas le retordre ni enroulez autour du corps de l'appareil.

Ne par tirer sur le cordon d’alimentation pour débrancher I'appareil du secteur, ne tirer que sur la fiche.

Ne cherchez pas a réparer 'appareil vous-méme. En cas de panne ou de mauvais fonctionnement veuillez vous adresser au centre service de proximité.

L'utilisation des accessoires non recommandés peut s'avérer dangéreux ou endommager I'appareil.

Pour éviter I'électrocution ou I'inflammation, ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides. Si c’est arrivé, débranchez-le du secteur immédiatement et adressez-vous au centre de service pour
controle.

L'appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience de manipulation
de cet appareil. Dans de tels cas, 'usager doit bénéficier d'instructions préalables par I'intermédiaire d'une personne responsable de sa sécurité.

Ne pas installer 'appareil sur des cuisiniéres chaudes a gaz ou électriques, dans des fours, a proximité de toute source de chaleur.

Assurez-vous qu'il y a suffisamment de place autour de I'appareil. Le multicuiseur doit étre installé a la distance de minimum 15 cm des objets potentiellement inflammables, comme meubles, rideaux etc.
Ne faites pas marcher 'appareil a proximité du matériel explosible et facilement inflammable.

Ne levez ni ne déplacez I'appareil tant qu'il soit branché sur le secteur.

Ne laissez pas dans le multicuiseur des produits ou de I'eau pour longtemps.

Ne recouvrez pas I'appareil de quoi que ce soit pendant qu'il fonctionne, cela pourrait causer une panne de I'appareil.

Ne faites jamais fonctionner 'appareil si le récipient est vide.

Eviter que de I'eau ne pénétrer a l'intérieur du corps du multicuiseur. Ne versez de I'eau que dans le récipient de cuisson.

Evitez que des objets étrangers ou des liquides se trouvent dans I'espace entre le fond du récipient et la résistance chauffante ! La contravention a cette regle peut entrainer I'apparition de I'odeur du
brilé, des sons étranges et la défaillance de I'appareil.

En cas d’apparition de bruits, odeurs, fumée inhabituels pour le fonctionnement normal de I'appareil il est indispensable de le débrancher immédiatement du secteur. S'assurez qu'il n’y a pas d'objets ou
de liquides étrangers intercalés entre le récipient et la résistance chauffante. Si la cause du défaut n'est pas détectée, il faut s’adresser au centre service.

Aprés avoir fini la cuisson, ne mettez pas le récipient immédiatement sous I'eau froide — le changement brusque de température peut endommager le revétement intérieur.

Pour ne pas endommager le revétement du récipient, le fabricant recommande d'utiliser les accessoires fournis avec le multicuiseur. Il est également possible de se servir d’accessoires en bois,
plastique ou silicone.

ATTENTION : Soyez prudent en utilisant le multicuiseur — la vapeur chaude et des parties rechauffrées du multicuiseur peuvent occasionner de sérieuses briilures des mains et de la face.
Apreés avoir appuyé sur le bouton d’ouverture du couvercle attendez que le couvercle soit bien ouverte et que toute la vapeur s’échappe.
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Déballez I'appareil et enlevez toutes les étiquettes.

Assurez-vous de la présence de toutes les pieces de I'appareil et de I'absence de défauts.

Nettoyez toutes les piéces conformément au paragraphe « Nettoyage et entretien »

Essuyez a sec toutes les piéces et installez-les de maniere que I'appareil soit prét a fonctionner.

Avant la premiére utilisation de I'appareil il est indispensable d'activer le programme « Cuisson a la vapeur » pour 60 minutes, avec le récipient rempli d’'eau a 70%.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant le nettoyage il est obligatoire de débrancher I'appareil du secteur.

Laissez 'appareil refroidir entiérement.

Lavez le récipient a cuisson avec un détergent, rincez d’eau et séchez avec un linge doux.

Ne confiez pas le récipient & cuisson au lave-vaisselle.

N'utilisez pas des nettoyants abrasifs ou des agents lavant agressifs pour nettoyer 'appareil et les accessoires.

Gardez-vous bien de lasser pénétrer de I'eau a l'intérieur de I'appareil.

Nettoyez le corps de I'appareil suivant les besoins avec de I'eau tiéde pure et le linge doux.

La valve vapeur nécessite le nettoyage aprées chaque utilisation de I'appareil. Retirez la valve du couvercle avec précaution, sans appliquer trop d’effort. Démontez le clapet lavez-le bien a I'eau du
robinet, ensuite séchez-le, remontez dans I'ordre inverse et remettez a sa place.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation électrique 220-240 Volt 50 Hertz
Puissance 860 Watt

Poids net / brut 4,37 kg /5,48 kg

Cotes de la boite (L x P x H) 425 mm x 330 mm x 284 mm

LA GARANTIE NE COUVRE PAS DES CONSOMMABLES (FILTRES, REVETEMENTS CERAMIQUES ET ANTIADHESIFS, JOINTS EN CAOUTCHOUC ETC).

Vous pouvez trouver la date de fabrication de I'appareil dans le numéro de série imprimé a 'autocollant d'identification situé sur la boite du produit et/ou a I'autocollant sur le produit lui-méme. Le numéro de
série comprend 13 symboles, les 4éme et 5éme chiffres indiquent le mois, les 6éme et 7éme — I'an de fabrication de I'appareil.

Le fabricant peur modifier & son gré et sans préavis la composition le lot de livraison, le design, le pays de fabrication, la durée de garantie et les caractéristiques techniques d'un modéle. Veuillez vous en
informer a la réception du produit.

Fabricant:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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PRT MANUAL DE INSTRUGOES

MEDIDAS NECESSARIAS PARA A SEGURANGA

Antes da primeira ativagao, verifique se as especificagdes do produtos indicadas no rétulo correspondem a voltagem da sua rede elétrica.

Usar apenas para fins domésticos de acordo com o manual de instrugdes.

N&o usar ao ar livre.

N&o use o aparelho com um cabo de alimentagédo danificado ou se tem outros danos.

Mantenha o cabo de alimentagéo afastado de objetos afiados e superficies quentes.

Né&o puxe, torca ou enrole 0 cabo de alimentagdo a volta do corpo do instrumento.

Ao desconectar o aparelho da rede eléctrica, ndo puxe o cabo de alimentagéo, segure apenas o plugue.

N&o tente reparar o aparelho. Se vocé encontrar problemas, por favor, contacte o centro de assisténcia mais préximo.

0 uso de acessorios ndo recomendados pode ser perigoso ou causar danos.

Para evitar choque elétrico e incéndio, ndo mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos. Se isso ocorrer, desligue-o imediatamente e contacte um centro de assisténcia para verificagdo.

O aparelho néo se destina ao uso por pessoas com deficiéncias fisicas e mentais (incluindo criangas), que ndo tém experiéncia com este aparelho. Em tais casos, o utilizador deve em primeiro lugar ser
instruido pela pessoa responsavel pela sua seguranga.

N&o instale sobre fogdes eléctricos e a gas quentes, em fornos; ndo colocque perto de qualquer fonte de calor.

Vertifique se em torno do aparelho tem espago livre suficiente. A painela de pressdo Multicozedura deve ser instalado pelo menos a 15 cm de distancia de objetos inflamaveis, tais como méveis,
cortinas, etc.

Néo utilize o aparelho nas proximidades de explosivos e materiais inflamaveis.

N&o levante nem mova o aparelho enquanto ele estiver conectado a rede elétrica.

N&o deixe comida ou &gua na painela de pressdo Multicozedura por um longo tempo.

Né&o cubra o aparelho durante a operag&o, isso pode causar um mau funcionamento do aparelho.

Nunca ligue a painela de presséo Multicozedura com a tigela vazia.

N&o permita a entrada de liquidos dentro do corpo da painela de pressdo Multicozedura. Pohna a agua apenas na tigela para cozinhar.

Evite introduzir objectos e liquidos no espago entre o fundo da tigela e o elemento de aquecimento! A falha de fazer assim pode causar um cheiro de queimado, sons artificiais e danos ao aparelho.
Caso aparecer ruido, cheiro, fumo nao habitual a funcionamento do apareho ou falha dbvia deste, & necessario o disconetar imediatamente da rede. Vertifique se entre o copo e o elemento de
aquecimento ndo ha objetos ou liquidos. Se a causa nao for encontrada, entre em contato com o centro de servigo.

Apds a concluséo do trabalho com o aparelho, ndo coloque a tigela da painela de pressdo imediatamente em agua fria: uma mudanca brusca da temperatura pode causar danos ao revestimento interno.
Para evitar danificar o revestimento da tigela, o fabricante recomenda o uso de acessérios, que estdo no conjunto da painela de presséo Multicozedura. Vocé também pode usar utensilios de madeira,
plastico ou silicone.

ATENGAO: Ao trabalhar com a painela de pressdo Multicozedura tenha cuidado: o vapor quente e partes aquecidas da a painela de pressdo Multicozedura pode causar queimaduras graves
das maos e face. Observe as regras de seguranga ao usar a painela de pressao Multicozedura. Ao primir o botdo para abrir a tampa, espere até que a tampa for completamente aberta e até que
todo o vapor sair.

51




LUM ME L U-1445/1447

ANTES DE USAR PELA PRIMEIRA VEZ

Desembale e remova todas as etiquetas.

Verifique se todos os componentes do aparelho estdo presentes e ndo tém danos.

Limpe todos os componentes conforme descrito em "Limpeza e manutengao".

Seque com um pano todos os componentes e os instale de modo que o aparelho esteja pronto para a operagéo.

Antes da primeira utilizagdo do aparelho é necessario iniciar o programa "VAPOR" por um periodo de 60 minutos com uma tigela cheia de dgua a 70%.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de limpar, vertifique se o aparelho esta disconetado da rede elétrica.

Deixe o aparelho esfriar completamente.

Lave a tigela da Multicozedura com detergente, enxague com agua e seque com um pano macio.

N&o lave a tigela da Multicozedura na maquina de lavar loiga.

Né&o limpe o aparelho e acessérios com produtos de limpeza abrasivos ou detergentes agressivos.

Em qualquer caso néo deixe a agua entrar dentro da unidade.

Limpe o corpo do aparelho se for necessario, utilizando agua quente limpa e um pano macio.

A limpeza da valvula de vapor deve ser realizada ap6s cada utilizagdo do aparelho. Remova cuidadosamente a valvula sem aplicar esforgo consideravel. Desmonte a valvula e enxague-a
abundantemente com agua corrente, seque, remonte na ordem inversa e instale no aparelho.
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ESPECIFICACOES

Alimentagéo 220-240 Volt 50 Herz
Poténcia 860 Watt

Peso liquido/peso bruto 4,37 kg /5,48 kg

Dimens6es da caixa (L x W x H) 425 mm x 330 mm x 284 mm

A GARANTIA NAO COBRE ELEMENTOS CONSUMIVEIS (filtros, revestimento ceramico e antiaderente, vedagoes de borracha e outros).

A data de fabricagdo do aparelho pode ser encontrado no nimero de série que esta na etiqueta de identificagdo na caixa do produto e/ou na etiqueta sobre o produto. O nimero de série € composto por 13
caracteres, os caracteres 4 e 5 indicam o més, 6 e 7 indicam o ano de fabricagéo do aparelho.

O fabricador a seu exclusivo critério e sem aviso prévio pode mudar o conjunto completo, aparéncia, pais de fabricagéo, prazo da garantia e caracteristicas técnicas do modelo. Verifique no momento da
recepgdo da mercadoria.

Fabricante:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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EST KASUTUSJUHEND

OHUTUSNOUDED

¢ Enne toote esmakordset kasutamist kontrollige hoolikalt, kas markeeringul esitatud tehnilised andmed vastavad Teie elektrivorgu toitele.

o Toodet kasutada vaid kasutusjuhendis @ratoodud eesmérkidel.

o Mitte kasutada toodet dues.

o Mitte kasutada kahjustatud vérgujuhtme vdi muu kahjustusega seadet.

o Jalgida, et vorgujuhe ei puutuks kokku teravate servade ning kuumade pindadega.

e Arge tirige ega keerutage juhet imber seadme korpust.

o Seadme véljalillitamisel vooluvdrgust arge sikutage juhtmest vaid tdmmake see pistikust kinni hoides stepslist vlja.

e Arge parandage iseseisvalt seadet. Rikete imnemisel pdérduge ldhimasse hooldustdékotta.

e Seadme komplekti mittekuuluvate osade kasutamine voib olla ohtlik ning pdhjustada seadme riket.

o Seadet ei vi asetada vette vdi muusse vedelikku, kuna see voib pohjustada teile elektrilooki, samuti seadme sittimist.

o Kui selline olukord on juhtunud, tuleb seade viivitamatult vooluvérgust valja liilitada ning péérduda hooldustookotta seadme todkorra kontrollimiseks.

o Seade pole ettenahtud kasutamiseks vastavate kogemusteta piiratud fiilisiliste vi pstithiliste vdimetega inimeste (sealhulgas ka laste) poolt. Sellistel puhkudel peab kasutajat eelnevalt juhendama
inimene, kes vastutab tema ohutuse eest.

e Arge asetage seadet tulisele gaasi véi elektripliidile, ahju véi muu soojusallika ldhedusse.

o Veenduge selles, et seadme limbruses on piisavalt vaba ruumi. Multifunktsionaalse toiduvalmistaja vdib paigaldada tuleohtlikest esemetest mitte lahemale kui 15 cm, nt. mdobel, kardinad ja muu.

o Arge lilitage seadet sisse Idhke- véi siittimisohtlike esemete Idheduses.

o Arge tostke ega nihutage seadet niikaua kuni see on liilitatud vooluvdrku.

e Arge jatke toiduaineid multikeetjas vette pikaks ajaks.

o Arge katke toétavat seadet, kuna see véib pohjustada seadme riket.

e Arge kaivitage tiihja anumaga multikeetjat.

o Hoiduge vedeliku sattumisest multikeetja korpusesse. Valage vesi ainult toidu valmistamiseks ettenahtud anumasse.

e Arge laske sattuda kdrvalisi esemeid ning vedelikku anuma péhja ja soojenduselemendi vahele. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada kérbeléhna ja ebaloomulike helide teket ning seadme riket.

o Kui seadme t60 kaigus tekivad multikeetja tavapérase toga vorreldes kdrvalised helid, 16hn, suits vi muu seadme t66 iimne kdrvalekalle, tuleb koheselt seade liilitada vélja vooluvdrgust. Veenduge, et

multikeetja anuma pdhja ja soojenduselemendi vahele pole sattunud kdrvalisi asju vdi vedelikku. Kui seadme rikke pdhjus pole selginenud, tuleb pddrduda hooldustdokotta.
o Kui olete multikeetja kasutamise I&petanud, siis &rge pange tulist anumat kohe kiilma vette, kuna jarsk temperatuurimuutus voib kahjustada anuma sisepinna katet.
e Anuma katte kahjustamise véltimiseks soovitab tootja kasutada multikeetja komplektis olevaid tarvikuid. Samuti on soovitav kasutada puidust, plastikust vai silikoonist tarvikuid.
NB! Multikeetja kasutamisel olge palun ettevaatlikud, kuna seadmest tulev aur ning kuumenenud detailid véivad pohjustada kate voi néo péletusi. Multikeetja kasutamisel pidage kinni
ohutusnduetest. Kui olete vajutanud kaane avamise nupule, oodake kuni kaas téielikult avaneb ja aur vilja tuleb.
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ENNE ESMAST KASUTAMIST

Pakkige seade lahti ja eemaldage temalt sildid.

Kontrollige Ule kdikide seadme osade olemasolu ning kahjustuste puudumine.

Puhastage kdik seadme osad vastavalt juhistele ,Seadme hooldus ja puhastamine*

Kuivatage kdik seadme osad ning pange nad td6valmis. Enne esmakasutust tuleb kaivitada programm Aurutaja ja valida to6aeg 60 minutit, seejarel taita anum 70% veega.

SEADME HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Enne puhastamist lilitage seade vooluvdrgust valja.

Laske seadmel téielikult jahtuda.

Peske toiduvalmistamisanum néudepesuvahendiga, loputage hoolikalt ja kuivatage seejérel pehme lapiga.

Arge peske toiduvalmistamise anumaid ndudepesumasinas.

Arge kasutage seadme ning selle tarvikute puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ning materjale.

Mingil juhul arge laske vedelikul sattuda seadmesse.

Puhastage seadme korpust vajadusel, seejuures kasutage puhast sooja vett ning pehmest materjalist lappi.

Auruklappi tuleb puhastada iga kord peale seadme kasutamist. Ettevaatlikult, ligset jbudu kasutamata, votke auruklapp valja. Seejarel vitke klapp lahti ning peske hoolikalt jooksva vee all puhtaks,
kuivatage, pange uuesti kokku ja asetage see oma kohale.
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TEHNILISED ANDMED
Elektertoide 220-240 Volt 50 Herts
Voimsus 860 W
Neto/ bruto kaal 4,37 kg /5,48 kg
Pakendi md6tmed (PxLxK) 425 mm x 330 mm x 284 mm

GARANTII El KEHTI TARVIKUTELE (FILTRID, KERAAMILINE NING KORBEMISKINDEL KATE, KUMMIST TIHENDID NING MUU).
Valmistamiskuupéev kajastub tootenumbri kleebisel toote pakendil ja / vi tootel. Tootenumber koosneb 13-st numbrist, millest 4. ja 5. naitavad kuud, 6. ja 7. toote valmistamise aastat.

Tootja v6ib oma dranégemisel eelnevalt teavitamata muuta toote kompleti, valisilmet, tootjamaad, garantiiaega, mudeli tehnilist kirjeldust. Kontrollige kauba kattesaamisel.

Tootja:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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LTU NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

SAUGOS PRIEMONES

Prie$ jjungdami pirma karta patikrinkite, ar markiruotéje nurodyti gaminio techniniai duomenys atitinka jlsy elektros tiekimo tinklo duomenis.

Naudokite prietaisa tik buitiniams tikslams, vadovaudamiesi $ia naudojimo instrukcija.

Naudokite tik patalpose.

Nenaudokite prietaiso, jeigu paZeistas elekiros srovés laidas arba yra kity gedimy.

Zitrékite, kad elektros srovés laidas nesiliesty prie astriy briauny ir karsty pavirsiy.

Netraukite, nepersukite ir neapvyniokite elektros srovés laido apie prietaiso korpusa.

ISjungdami prietaisq i$ elektros tinklo netraukite uz elektros srovés laido, imkite tik uz Sakutés.

Nebandykite patys taisyti sugedusio prietaiso. Kilus nesklandumams kreipkités j artimiausig techninés priezidros centra,

Naudoti nerekomenduojamus priedus gali biti pavojinga arba dél jy prietaisas gali sugesti.

Kad iSvengtuméte suzalojimy elektros srove ir gaisro, nepanardinkite prietaiso | vandenj arba kitus skyscius. Jeigu taip atsitiktu, nedelsdami i§junkite jj i$ elektros tinklo ir kreipkités | techninés priezitros
centra, kad patikrinty.

Prietaisas neskirtas naudotis zmonéms, kuriy fizinés ar psichikos galimybés yra ribotos (taip pat ir vaikams), arba jei jie neturi Sio prietaiso eksploatavimo jgiidZiy. Tokiu atveju naudotojg turi i$ anksto
iSmokyti elgtis su prietaisu Zmogus, atsakingas uz jo sauga.

Nestatykite prietaiso ant karstos dujy arba elektros viryklés, | orkaites; nestatykite arti bet kokio Silumos Saltinio.

[sitikinkite, kad aplink prietaisg yra pakankamai laisvos vietos. Multifunkcinis puodas turi biti pastatytas ne mazesniu kaip 15 cm atstumu nuo potencialiai degiy daikty - baldy, uzuolaidy, ir kt.

Nejunkite prietaiso arti sprogiy ir lengvai uZsiliepsnojanéiy medziagu.

Nekelkite ir nestumkite prietaiso, kol jis jjungtas i elektros tinkla.

Nepalikite ilgam laikui multifunkciniame puode produkty arba vandens.

Niekuo nepridenkite veikiancio prietaiso, nes dél to prietaisas gali sugesti.

Niekada nejjunkite multifunkcinio puodo, jeigu jo dubuo tusias.

Saugokite, kad | multifunkcinio puodo korpuso vidy nepatekty vandens. Vandenj pilkite tik | gaminimui skirtg inda.

Saugokite, kad | ertme tarp dubens dugno ir kaitinamojo elemento nepatekty paSaliniy daikty ir skys¢iy! Jeigu nesilaikysite Sios taisyklés, gali atsirasti svilésiy kvapas, pasigirsti nenatdralls garsai arba
prietaisas gali sugesti.

Jeigu pasigirsta normaliai veikian¢iam multifunkciniam puodui nejprastas garsas, atsiranda kvapu, ddmy ar kity prietaiso veikimo sutrikimy, batina nedelsiant iSjungti jj i$ elektros tinklo. |sitikinkie, kad tarp
dubens ir kaitinamojo elemento néra pa3aliniy daikty ir skys€iu. Jeigu gedimo prieZastis neaiski, kreipkités | techninés priezidros centra.

Baige gaminti, gaminimui skirto dubens iSkart nedékite | Saltq vandenj — dél staigaus temperatiros pokygio gali atsirasti vidinio pavirSiaus dangos pazeidimu.

Kad nepazeistuméte dubens dangos, gamintojas rekomenduoja naudoti priedus, kurie tiekiami kartu su multifunkciniu puodu. Galima taip pat naudotis mediniais, plastikiniais arba silikoniniais
reikmenimis.

DEMESIO: Naudodamiesi multifunkciniu puodu biikite atsargiis - karsti garai arba jkaitusios multifunkcinio puodo dalys gali smarkiai nudeginti rankas ir veida. Naudodamiesi multifunkciniu
puodu laikykités saugaus prietaiso eksploatavimo taisykliy. Paspaude dang¢io atidarymo mygtuka palaukite, kol dangtis visiSkai atsidarys ir iSeis visi garai.
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PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

ISpakuokite prietaisg ir pasalinkite visus lipdukus.

Patikrinkite, ar yra visos prietaiso sudedamosios dalys, ar jis nepazeistas.

Nuvalykite visas sudedamasias dalis vadovaudomiesi nurodymais skyriuje ,Valymas ir priezidra®“.

Sausai nusluostykite visas dalis ir jstatykite jas taip, kad prietaisas bty paruostas darbui.

Prie$ pirma karta naudodamiesi prietaisu jjunkite programa ,Garinimas” 60 minuciy, jpyle j dubenj vandens 70% dubens tdrio.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami bitinai i$junkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

ISplaukite gaminimui skirta dubenj plovikliu, perskalaukite vandeniu ir iSSluostykite minksta $luoste.

Neplaukite gaminimui skirto dubens indaplovéje.

Nenaudokite prietaisui ir jo priedams valyti abrazyviniy valikliy ir agresyviy_ plovikliy.

Saugokite, kad jokiu bldu | prietaiso vidy nepatekty vandens.

Prietaiso korpusg valykite kai reikia, naudodami Siltg vandenj ir minksta audin;.

Gary i8leidimo voZtuva reikia valyti kaskart pasinaudojus prietaisu. Atsargiai nuimkite voZtuva, nenaudodami didelés jégos. ISardykite voztuva ir kruopSciai nuplaukite tekanciu vandeniu, po to
iSdziovinkite, surinkite atgaline tvarka ir pastatykite j vieta.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros srovés tiekimas 220-240 Volty 50 Hercy
Galia 860 Vaty

Neto / bruto svoris 4,37 kg /5,48 kg

Dézés matmenys (I x P x A) 425 mm x 330 mm x 284 mm

GARANTIJA NETAIKOMA EKSPLOATACINEMS MEDZIAGOMS (FILTRAMS, KERAMINEMS IR NESVYLANCIOMS DANGOMS, GUMINIAMS SANDARINIMO ZIEDAMS IR KT.).

Prietaiso paminimo datg galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas identifikavimo lipduke ant gaminio dézés ir/arba lipduke, uzklijuotame ant paties gaminio. Serijos numerj sudaro 13 Zenkly, 4-as ir 5-as
Zenklas reiSkia prietaiso pagaminimo ménesj, 6-as ir 7-as metus.

Gamintojas savo nuoZidra ir papildomai neprane$damas gali keisti gaminio komplekto sudétj, iSvaizda, $alj gamintoja, garantijos terming ir modelio techninius duomenis. Tikrinkite pasiimdami prietaisg.

Gamintojas:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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LVA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

Pirms pirmas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskie parametri, kas noraditi uz mark&uma, atbilst elektropagadei Jusu tikla.

Lietot tikai majsaimniecibas apstaklos atbilstosi Sai lietoSanas instrukcijai.

Nelietot arpus telpam.

Neizmantojiet ierici ar sabojatu elektrobaroSanas vadu vai art ar cietiem bojajumiem.

Uzmaniet, lai elektrobarodanas vads nesaskaras ar asiem stlriem un malam un karstam virsmam.

Nevelciet, nesamezglojiet un netiniet elektrobaro$anas vadu ap ierices korpusu.

Atsledzot ierici no elektrobaro3anas tikla, nevelciet aiz vada, satveriet kontaktdaksu uz izvelciet to no rozetes.

Nemé&giniet patstavigi remontét ierici. Ja rodas traucgjumi tas darbiba, vérsieties tuvikaja servisa centra.

Nerekomendétu papildus piederumu lietoSana var bt bistama un var izraistt ierices saldSanu.

Lai novérstu traumu iegi$anu no elektriskas stravas un aizdegSanas, neiegremdéjiet ierici tidenT vai citos Skidrumos. Ja tas ir noticis, nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un vérsieties servisa centra,
lai ierTci parbaudrtu.

lerice nav paredzéta, lai to izmantotu cilvéki ar fiziskiem vai psihiskiem ierobeZojumiem (tai skaita ari bérni), kuriem nav pieredzes darba ar $adam iericm. Sajos gadijumos cilvéks, kas atbild par
dro8ibu, veic lietotaja instruktazu pirms ierices izmanto$anas.

Nelieciet ierici uz karstas gazes un elektriskas plits, karstas cepeskrasnis; nelietojiet to jebkuru siltuma avotu tuvuma.

Parliecinieties par to, ka apkart iericei ir pietiekami daudz brivas vietas. Multikatls janovieto vismaz 15 cm attaluma no potenciali ugunsnedroSiem objektiem, tadiem k& mébeles, aizkari un tam lidzigiem.
Neieslédziet ierici tieSa tuvuma spradzienbistamiem un viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Neceliet un neparvietojiet ierici, kameér ta ir pieslégta pie elektrotikla.

Neatstajiet produktus vai Gdeni multikatla uz ilgu laiku.

Nekad neapklajiet ierici tas darbibas laika, tas var klat par iemeslu ierices bojajumiem.

Nekad neieslédziet ierici ar tukdu kausu.

Nepielauijiet, ka multikatla korpusa iek3pusé nokitst skidrumi. Udeni lejiet tikai gatavo$anas kausa.

|zsargajieties no sveskermenu un $kidrumu iekl$anas starp kausa dibenu un sildamelementu! ST noteikuma neievéroana var radit deguma smaku, nedabigas skanas un var izrais’t ierices sabojaganos.
Ja paradas normalai multikatla darbibai neraksturigas skanas, smakas, dami vai citi ierices darbibas trauc&jumi, ir nepiecieSams nekavéjoties atslégt to no elektrotikla. Parliecinieties par to, ka starp
kausu un slidamelementu nav sveSkermenu vai Skidruma. Ja bojajuma iemesls nav atklats, ir javérsas servisa centra.

Kad darbs ar ierici ir pabeigts, nelieciet gatavoSanai paredzéto kausu uzreiz zem auksta Gdens — strauja temperatlras maina var radrt iek$&ja parklajuma bojajumus.

Lai nesabojatu kausa parklajumu, raZotajs iesaka izmantot aksesuarus, kas ietilpst multikatla pardoSanas komplekta. Tapat var izmantot koka, plastmasas vai silikona piederumus.

UZMANIBU: Stradajot ar multikatlu, esiet uzmanigi - karstie tvaiki un sakarsusas multikatla detalas var izraisit nopietnus roku un sejas apdegumus. levérojiet drosibas tehnikas noteikumus,
lietojot multikatlu. Péc vaka attaisiSanas pogas nospieSanas sagaidiet, kad pilniba atvérsies vaks un pilniba izplidis tvaiki.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Izsainojiet ierici un nonemiet visas etiketes.
Parbaudiet, vai ir sanemtas visas ierices komponentes, un vai ierice nav bojata.
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o Notiriet visas komponentes saskana ar nodalas , TiriSana un apkopSana” noradijumiem.
o Noslaukiet visas detalas un uzstadiet tas ta, lai ierice batu gatava darbam.
e Pirms pirmas ierices lietoSanas ir jaiesledz programma ,Tvaic&Sana” uz 60 minGtém ar kausu, kur$ par 70% ir piepildits ar ddeni.

TIRISANA UN APKOPSANA

Pirms uzsakt ierices tirisanu atslédziet to no elektrotikla.

Lauijiet ierTcei pilntba atdzist.

Nomazgajiet €édiena gatavoSanas kausu ar mazgajamo lidzekli, noskalojiet ar Gdeni un nosusiniet to ar mikstas draninas palidzibu.

Nemazgajiet édiena gatavoSanas kausu trauku mazgajama masina.

Neizmantojiet ierices un aksesuaru tiriSanai abrazivus tiritajus un agresivus mazgasanas lidzek|us.

Nekada gadijuma nepielaujiet Gdens iekliSanu ierices iekSpusé.

lerices korpusu tiriet pec nepiecieSamibas, izmantojot siltu tiru ddeni un mikstu dranu.

Tvaika nopludes varsta tiriSana javeic katru reizi pec ierices lietoSanas. Uzmanigi iznemiet varstu bez liela speka izmanto$anas. Izjauciet varstu un rlpigi to nomazgajiet zem tekoSa dens, péc tam
nosusiniet, salieciet atpakalejo$a seciba un iestatiet to vieta.
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TEHNISKIE PARAMETRI
Elektrobaro$ana 220-240 Volts 50 Hercs
Jauda 860 Vats
Neto/ bruto svars 4,37 kg /5,48 kg
Karbas izméri (GxPxA) 425 mm x 330 mm x 284 mm

GARANTIJA NAV ATTIECINAMA UZ TADIEM MATERIALIEM, KA KERAMISKIE UN NEPIEDEGOSIE PARKLAJUMI, GUMIJAS BLIVEJUMI, FILTRI UN CITI.

lerices izgatavoSanas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas uz identifikacijas uzlimes uz ierices iesainojuma karbas un/ vai uz uzlimes uz pasa izstradajuma. Sérijas numurs sastav no 13 zimém, 4.
un 5. Zime apzimé ménesi, 6. un 7. — ierices izgatavoSanas gadu.

RaZotajs péc saviem ieskatiem un bez papildus izzino3anas var maintt ierices modela komplektaciju, aréjo izskatu, razotajvalsti, garantijas terminu un tehniskos parametrus. Parbaudiet to preces sanem3anas
bridr.

RazZotajs:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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FIN KAYTTOOHJE

TURVATOIMET

Tarkista ennen ensimmaista kaynnistamista, vastaavatko tuotteen merkityt tekniset tiedot verkkovirtasi virtalahdetta.

Kayté pelkastaan tdman kéyttdohjeen osoittamiin kotitaloustarkoituksiin.

Al kéyté ulkona.

Al4 kayta laitetta, jossa on vahingoittunut verkkojohto tai muita vaurioita.

Pida huolta, ettd verkkojohto ei kosketa teravia reunoja tai kuumia pintoja.

Al4 veda, kierra tai vaanna verkkojohtoa laitteen rungon ympérille.

Kun irrotat laitteen virtaldhteesta, ala veda itse verkkojohdosta vaan sen tépselista.

Al yrita korjata laitetta omatoimisesti. Kayttovirheiden ilmetessé ota yhteytta lahimpaan huoltoliikkeeseen.

Muiden, kuin suositeltujen lisdvarusteiden kaytto voi olla vaarallista ja johtaa laitteen vahingoittumiseen.

Valttaéksesi sahkoiskuija ja tulipaloja, ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Jos tdma joka tapauksessa sattuu tapahtumaan, kytke laite valttamattdméasti verkkovirrasta ja yhteytta
huoltokeskukseen tarkastusta varten.

Laite ei ole tarkoitettu fyysisisté tai mielenterveysongelmista kérsivien, tai puutteellista tietoa laitteen ké&ytdstd omaavien henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi. Naissa tapauksissa kayttajan
tulee olla opetettu kayttdamaan kyseisté laitetta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkildn alaisuudessa.

Al aseta laitetta kuumille kaasu- tai sahkohelloille, uuniin; 414 laita lahelle mita tahansa lAmmonlahdetts.

Varmista, etté laitteen ymparilla on tarpeeksi vapaata tilaa. Monitoimikeittimen tulee olla asetettuna vahintaan 15 cm etéisyydelle potentiaalisista syttyvisté esineista, kuten mm. huonekaluista ja
ikkunaverhoista.

Al kaynnista laitetta rajahdysherkkien tai herkasti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

Al4 nosta tai liikuta esinettd, kun se on kytkettyna verkkovirtaan.

Al jaté tuotteita tai vettd monitoimikeittimeen pitkaksi aikaa.

Al peité laitetta sen toiminnan aikana, silla se voi johtaa sen vioittumiseen.

Al ikind kdynnista monitoimikeitintd, jos sen kulho on tyhja.

Ala paasté nestettd monitoimikeittimen rungon rakenteiden sisaan. Kaada vetta pelkastaan ruoanlaittoon tarkoitettuun kulhoon.

Vélt4 ulkopuolisten esineiden ja nesteiden joutumista kulhoon ja Iammityselementin valiin! Tdmé voi johtaa karyn ja ulkopuolisten &anien ilmestymiseen, seka laitteen vahingoittumiseen.
Jos monitoimikeittimen kéaytdn yhteydessé ilmenee epéatavallisia 4ania, hajuja, savua tai muita selkeité poikkeamia, se on ehdottomasti irrotettava verkkovirrasta. Varmista, ettad kulhon ja
lammityselementin valilla ei ole ulkopuolisia esineita tai nesteita. Jos poikkeaman syy ei selvia, ota yhteytta huoltokeskukseen.

Kun olet kayttanyt laitetta, &la huuhtele ruoanlaittokulhoa heti kylmén veden alla — nopea lampétilanvaihdos voi johtaa sen pinnoitteen vaurioitumiseen.

Jotta kulhon pinnoite ei vaurioituisi, valmistaja suosittelee niiden lisdvarusteiden kayttda, jotka tulevat monitoimikeittimen mukana. Voit myds kaytta puisia, muovisia ja silikonisia esineita.

HUOMIO: Ole varovainen kayttaessasi monitoimikeitintd - kuuma hoyry ja monitoimikeittimen kuumenevat osat voivat johtaa kasvojen ja kidsien palovammoihin. Noudata
turvallisuusmaarayksia kéyttaessasi monitoimikeitinta. Kun painat kannen avauspainiketta, odota ettd kansi on taysin avautunut ja hoyry poistunut laitteesta.
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ENNEN LAITTEEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Pura laite pakkauksesta ja poisto kaikki etiketit.

Tarkista, etta kaikki laitteen osat ovat paikallaan ja etta laitteessa ei ole vaurioita.

Puhdista kaikki osat kohdan "Puhdistus ja huolto” mukaisesti.

Pyyhi kaikki osat kuiviksi ja asenna ne niin, etta laite on valmis kayttoon.

Ennen laitteen ensimmaista kéyttdd, sinun tulee kéynnistaa ohjelma "Hoyrykeitin” 60 minuutiksi kulholla, joka on 70% tdynna vettd %.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen puhdistusta irrota laite ehdottomasti verkkovirrasta.

Anna laitteen jaahtya kokonaan.

Pese ruoanlaittokulho astianpesuaineella, huuhtele vedelld ja kuivaa pehmealld liinalla.

Al pese ruoanlaittokulhoa astianpesukoneessa.

Al4 kayta laitteen ja sen varusteiden pesemiseen hankausaineita tai voimakkaita sydvyttavia pesuaineita.

Ala missaan tapauksessa paasta vettd laitteen rungon sisdan.

Puhdista laitteen runko vai tarvittaessa ja kayta puhdasta, lamminta vetta, seka pehmeaa liinaa.

Hoyryventtiilin puhdistus tulee suorittaa joka kerta laitteen kayton jalkeen. Irrota venttiili varovasti kayttdmatta likaa voimaa, pura se ja pese sen jalkeen huolellisesti juoksevan veden alla, jonka jalkeen se
tulee kuivata, koota ja asetella takaisin paikalleen.
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TEKNISET TIEDOT

Sahkojannite 220-240 Volttia 50 Hertsia
Teho 860 Wattia

Paino / kokonaispaino 4,37 kg /5,48 kg

Laatikon mitat (P x L x K) 425 mm x 330 mm x 284 mm

TAKUU EI SISALLA EHTYVIA VARUSTEITA (SUODATTIMIA, KERAAMISIA JA TARTTUMATTOMIA PINNOITTEITA, KUMISIA TIVISTEITA JA MUITA)

Laitteen valmistamispaivamaaran voi 16ytaa sarjanumerosta, joka sijaitsee laitteen laatikon tunnistuskilpitarrassa ja/tai itse laitteeseen kiinnitetyssé tarrassa. Sarjanumero koostuu 13:sta merkista, 4:s ja 5:s

merkki osoittavat valmistuskuukauden, 6:s ja 7:s osoittavat valmistusvuoden.

Valmistaja voi muuttaa mallin pakkauskokonaisuutta, ulkonakda, valmistusmaata, takuuaikaa ja teknisié tietoja harkintansa ja ilman ennakkoilmoitusta. Tarkista laitteen vastaanottamisen yhteydessa.

Valmistaja:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China

65




LUM ME LU-1445/1447

N72von nix1In ISR

nin'va

.D07¥ NYN NYMYN N1ANIXR AN 091NN ,IXINN 7¢ 0M1D0 DMONN] NARNN W' DX ITA7 11X NDIYRY 07090 197

.N7U90 NIKIIN 'D 7V NI'MRA NNLVAY {71 1'wonl wnwh v

.YInQ wnnwn? 'R

.0"NXR D"NIN'VA D™'7 IX DIAD 72D DY 1'YONL WNNWAT |'R

.0'N D'NVYNI DTN NHXPA Y21 X7 unn 720W "1 Nnun

2'WONN 7Y q1an 2'20 Mwnin 720 DX 1727aN X1 122100 IR, DYNN IR

.TA72 yp7nn DX 1'TAN ,70WNN 720 IR DYNAN 7R Tunnn 'wnnn 7N nya

ANPN NN 117 19 NI7PN ¢ 07N .0dNxYA 1'Wonn NN 717 100N 79X

2'wONYT 7Tl DNAY IR PIoN NIFfNY 717y 0'x70In DI'RY 0'9011 DTN UIN'Y

NPT DY TN NIRDYIE T INIX 7N17 W N0P NTE NP2 .0MNKR 07712 I 02 'YONN DR 71207 X7 NI7TRE NtMunnn yain'in?

AININ'VAY7 'RINK DTX 'T' 7V URIN NI NIMYT 2N wnnunn ,N7R0 DN 1'WoNn vin'ya [1'01 101N oy, (077 7713) NI'woa NIFF'S NIY72am oY 0'WIR T 7V YIin'y'? i 12'K 1'Yonn
YD DIN A T MR NN IR ATOR-1N ' MuN NN DN 12 RN 7Y 1'WONn DX 7NN IR

119 DI [7'00N ' 1'YDNN 210V IXTI

DI NIIZ'L,0INN 12,0 T NN 0'175w 0'vonn n"'o 15 NIN9Y pnna |'pnn? vt i 'u'm

.D'7"77 DMNINE Y91 NN NP2 1'WONRN DX 7'WonT 'R

Nun? Nainn XINY TY 1'WiNN IR NAYN X IR NN IR

qwmn at7 71 '0'7ma 0 IR DIR NIRYN X

2'WONa NN DNAY 71%7Y 0T 759 XN 'womin DX 100N IR

N7 NYR QY 717 '0'7IN 17'YON IR DYS X

.T2'72 71w oD N 0N DR XD 217 '07M Y q1an IN7 012'07 077117 NWOXN X

'wOnY 71l 0'YAa0 K7 0'7'7Y ,N9MW N7 DNA7 N717Y DIRT NIYY7R Nvan'n oim'nn qiar nypn IMNN AW 7702 097131 0T 0'¥9NN NO1dN 1YINN

IX DT 0'¥9N 'R DIN'NN Q1A DY AW IXTE.70¢N000 INIK 7117 T'1 )X ,2'woNn DTV DNNK DNNA DN9D IR [WY NNIR P17 '07M 79 0727 07199 112y (91T KR¥I* WY 1V'91N DX
NN 1D DY 1Y NY KIX ,NRYAD N1'R 17707 N2'oN DX 09770

."A19N 19'YY7 711 DNAT7 715! NNIVIDNVA TN 'II'Y - DN DN N2 T 71IYR17 NYEN IR NN 7R ,1'YONn win'y 01'oa

JIPY7'0 IR [7'0079 YV 702 WNNWNYT DA N1 .TIRN DYIANY 717 '0'7I0 TN UNNYNT y7an X, NIYen oY? pr vnne

2IN9ON N¥'N7A .71 '07INN UIN'Y Nya NIN'0AN 770 7V MNYN .091 0" T2 DNMN NIN7 0Na7 09703 IWKR P17 '0'7m 99 0M'N 0'2'D71 0N DFTRA - INTN7 W I '0'7m vin'va A% my

.|'UI'7I'1'7 D'RYI' D'TRY TVI XN |91X2 NNON N0ONAY TV DN ,N0dN NN'NS

UK UIN'Y 19

TN 75 IX N'ONI 1'WONN NIX INNON

.0'MA9 ['RYI NTIRD N2 O'XYN 1'WONN 7¢ 01NN DY IIm
JAPITRNNL 1" ARINAY 193 02NN 7D DX NIENY v

.N7W9N7 P NN 'YOINNY D ,DNIR 'PNNIE 07NN 7D IR W17 TY 1220

66



LUM ME LU-1445/1447

.70% Ty 0ma nX'm ,nwjr oy NiT 60 Ywn? "ITR 1'0" N'IDINN NX 7'WONT7 01N 1'WON] [IYXRY YIN'Y 197

N ITA AR ML IT a0

Smwunnn 1'wonn DR pm? IToEn pa 19y

Jro17n? Mpnn? 'won'? nnn

.02 NY70M1 1IY2ArNIE 0MI DY 7 NN 0y 71W1% DNy 1I90UNn

.0"D NN 71W7 Nypn DR 1ID0WN X

DY 171 NIN IR 09N 1Y NN DNITARE Y'Y 7Y IWNNYN IR

abh

2'WONN MY 0N N0 NYWOXRN 78 N 'Ha

.12 N'70N1 0D"71 0'AN D' IYANYN NT7 I¥N 97 2'wdinn 9 17

3190 1TO2 WTNA 121N L,IYAYA [N INX7I1,D'MIIT 0 NNN 20D IDVYWNI DINOWN NX 719N .yNXA 72 DINOWN NX NN IX'YIN .'WON] WIN'Y 70 INKT7 Yy¥A7 U110 70 DINOVY 171
.07 Inanl

0'"100 D'1"OIX

Y7 50 70 220-240 n'“mwun NNIR
uxI 860 nnxiy

"7 4,37/5,48 10N\ 101 7pwn

284 *330* 425 n"n (M21a *anMn * IR) nTIR 7T

.(my1 (rubber seal) mia '09 ,ji'7901 AP "19'¥ ,0'201) A'7ONN VD NOdN NA'X NINNX

,UTINN NN 02"¥n 5- 14 p'an'o ,0'In'o 13n 207N "IT'0 190N .IMYY XN VY NpP72TN 'aa 2V IX/1 X INN NTIR YW AT npaAmm 2V XXN10 MIT'0 190N RIXnY N 'YONN YR Vh 1IXRN
AWONN YT MY Y Datvn 716

xXmn D'73|7 nya 1IpT1a .DATN 2w D"11LV D1"OXNI NIMNKRD N2IPN AIX" YAX AIX'Y 0070 DX NNRYY 1YY NID0N NIYVTIN X771 INNYT '7I|7'U1 nx«

Al
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China

67



